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RECIBO Nº PERIODO CONCEPTO IMPOSITIVO IMPORTE ORDAIN. zbk. ALDIA ZORRAREN IZAERA ZENBATEK.

456 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
512 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
594 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000

1.723 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
2.038 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
2.183 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
2.265 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
2.376 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
2.463 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
2.705 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
2.825 1988 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
4.271 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
4.415 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000
4.923 1998 Multas impuestas por Alcaldía-Presidencia 5.000

Importe Principal:.......................................... 70.000
Recargo de Apremio: .................................... 14.000
Costas: ........................................................... 3.150
Intereses: ....................................................... 5.866
Total, Pesetas: ............................................... 89.866
Total, Euros:................................................... 540,11

456 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
512 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
594 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000

1.723 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
2.038 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
2.183 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
2.265 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
2.376 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
2.463 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
2.705 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
2.825 1988 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
4.271 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
4.415 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000
4.923 1998 Alkate Lehendakariak ezarritako isunak 5.000

Jatorrizko zorra: ...................................... 70.000
Premiamendu gainordaina: ................... 14.000
Kostoa: .................................................... 3.150
Interesak:................................................. 5.866
Guztia (pezetatan):.................................. 89.866
Guztia (eurotan): ..................................... 540,11

(Los intereses están calculados al día de la fecha) (Interesak gaurko egunerako kalkulatu dira)
Contra la misma podrá interponer Recurso, ante la Tesore-

ría Municipal, en el plazo de quince días o cualquier otro que
considere oportuno, en la advertencia de que el procedimIENnto
de apremio no se suspenderá, salvo en los supuestos y con las
garantías previstos en el artículo 101 del Reglamento General
de Recaudación.

Probidentzia horren kontra hamabost eguneko epean edo
nahi duzunean sartu ahal izango duzu errekurtsoa Udal Diruzain-
tzan; jakizu nolanahi ere premiamendu prozedura ez dela eten-
go, DIrubilketa Araudi Orokorraren 101. artikuluan jasotako
kasuetan eta horko bermeez izan ezik.

Dispone de un plazo de cinco días, contados a partir de la
notificación de esta Cédula, para señalar bienes de su propie-
dad, según el orden establecido en el artículo 112 del Reglamen-
to Genera de Recaudación, cuyo embargo garantice la realiza-
ción de la deuda reclamada más los intereses de demora que
pudieran derivarse en función de la fecha en que se formalice
el cobro.

Bost eguneko epea duzu, Zedula hau jakinarazten zaizun
egunetik kontatzen hasita, eskatzen zaizun zorra eta kobratzen
den egunaren ondorioz izan litezkeen atzerapen interesak
ordaintzeko berme nahikoa eskaintzeko moduan eta Dirubilketa
Araudi Orokorraren 112. artikuluak dioen ordenaren arabera
zure ondasunak hautatzeko, horiek bahi dakizkizun.

Queda advertido de que de no hacerlo así se procederá, sin
más aviso, al embargo de aquellos bienes de cuya existencia
tenga conocimiento la administración municipal.

Jakizu horrela egin ezean Udalak, besterik gabe, zure edo-
zein ondasunen berri izatekotan, horiek bahituko dizkizula.

Vitoria-Gasteiz, 28 de julio de 1999.— El Recaudador Ejecu-
tivo, VICTORINO SÁENZ DE URTURIZ MARTINEZ DE SARRIA.

Vitoria/Gasteizen, 1999ko uztailaren 28an.— Dirubiltzaile
Betearazlea, VICTORINO SAENZ DE URTURI MARTINEZ DE
SARRIA.

VITORIA-GASTEIZ

DIRECCION DE ORDENACION DEL TERRITORIO
Y MEDIO AMBIENTE

Servicio de Planeamiento y Gestión Urbanística

6.025
Plan Parcial de Sector 4 -Polígono número 32 Sur

En sesión extraordinaria celebrada por el Ayuntamiento
Pleno con fecha 7 de mayo de 1999, se adoptó entre otros el
siguiente acuerdo:

VITORIA/GASTEIZ

LURRALDE ANTOLAKUNTZA
ETA INGURUGIRO SAILA

Hirigintza Planeamendu eta Gestiorako Zerbitzua

6.025
4. Sektoreko Plan Partzila - 32. Poligonoa - Hegoa

Udalbatzarrak 1999ko maiatzaren 7an egindako aparteko
osoko bilkuran, besteak beste hau erabaki zuen:

”ASUNTO.- Aprobación definitiva del Plan Parcial del Sec-
tor número 4 (Polígono 32-Sur), formulado por los particulares.

”GAIA: Partikularrek sustatuta, 4. Sektoreko Plan Partzialari
(32. poligonoa -hegoa) behin betiko onespena ematea.

DICTAMEN

Mediante Decreto de Alcaldía de fecha 1 de febrero de 1999,
fue aprobado inicialmente el Plan Parcial de Ordenación del Sec-
tor 4 (Polígono 32-Sur), formulado por los particulares, con las
condiciones siguientes:

IRIZPENA

Alkateak 1999ko otsailaren 1.ean emandako Dekretu baten
bidez eman zion hasierako onespena, partikularrek sustatuta, 4.
Sektoreko Plan Partzialari (32. poligonoa -hegoa), honako bal-
dintzen pean:

1ª.- En el punto 1.8.7.”Relación de propietarios afectados y
direcciones” del Documento I ”Memoria Justificativa de la
Ordenación de sus determinaciones”, se ha de incluir al Ayun-
tamiento de Vitoria-Gasteiz, como titular de los caminos y
taludes.

1. ”Bertan erabakitakoa zuritzeko Oroit Idazkia” izeneko I
Agiriaren 1.8.7. puntuari, ”Ukitutako jabeak eta beren helbi-
deak”, Vitoria/Gasteizko Udala bera bildu behar zaio, bide eta
ezponden titularra bera baita.

2ª.- La delimitación grafiada y superficiada en el plano
número5/1-5 ”Estado actual: Parcelario” tiene el carácter orien-
tativo ya que deberá ser revisada en el Proyecto de Compensa-
ción; en particular sobre las definiciones de las parcelas situadas
junto a la Avenida del Mediterráneo.

2. ”5/1-5 Egungo egoera: lursailen banaketa” izeneko pla-
noan azaldutako mugaketa orientatiboa besterik ez da, Konpen-
tsazio Proiektuan aztertu behar baita gerora; bereziki Mediterra-
neoaren Hiribidearen ondoko lursailen mugei dagokienean.

3ª.- El proyecto de urbanización adaptará el borde Oeste del
sector a la urbanización prevista en la antigua ronda de circun-

3. Urbanizatze Proiektuan, Sektorearen mendebaldeko ertza
Udalak bere garaian saihespide zaharrean aurreikusi zuen urba-
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valación por el Ayuntamiento, incluyendo, si fuera necesario por
condiciones de tráfico, la ejecución de una ronda en el cruce de
la ronda con la nueva calle que aparece en el sector.

nizazioari egokitu beharko zaio; trafikoaren arabera beharrezkoa
suertatuz gero, gainera, saihespidea eta sektorean ageri den
kale berriaren arteko gurutzean biribilgune bat ere eraiki behar-
ko da.

4ª.- El proyecto de urbanización deberá incluir los empal-
mes necesarios de las redes de servicio hasta las redes gene-
rales de la ciudad que sean capaces de admitir las nuevas nece-
sidades que se crean con este sector, con independencia de que
estos empalmes estén fuera o dentro de la delimitación del
sector.

4. Urbanizatze Proiektuak, sektore hau sortzeak dakartzan
behar berriei erantzuteko gai diren hornidura eta zerbitzu sare
orokorrekiko loturak aurreikusi eta jaso beharko ditu, lotuneak
berak sektorearen mugetatik at daudela ere.

5ª.- El paso sobre el ferrocarril, forma parte del proyecto de
urbanización y en consecuencia deberá estar completamente
terminado antes de que el Ayuntamiento reciba esta urbani-
zación.

5. Burdinbidearen gaineko pasagunea urbanizatze proiektu-
ko zati baita, erabat burututa egon beharko du Udalak urbani-
zazioa jasotzen duenerako.

6ª.- Las farolas a utilizar serán del modelo Vitoria y el nivel
de iluminación ha de ser de 30 luz de media con un coeficiente
de homogeneidad de 0,6.

6. Erabili beharreko farolak ”Vitoria” eredukoak izango dira,
eta argitasun maila, bataz beste, 30 luxekoa izango da; homo-
geneotasun koefizientea: 0,6.

7ª.- Todas las redes de servicios, incluidas las de telefónica,
se entregarán al Ayuntamiento junto con la urbanización”.

7. Zerbitzu sare guztiak, telefoniakoak barne, urbanizazioa-
rekin batera emango zaizkio Udalari. ”

Sometido el Decreto y el Documento a información pública
por el plazo de quince días mediante anuncio en el BOLETIN OFI-
CIAL del Territorio Histórico de Alava de 17 y en el diario ”El
Correo” del 19 de marzo de 1999, no se presentaron alega-
ciones.

Dekretua eta Agiria 1999ko martxoaren 17ko Araba Lurralde
Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean eta martxoaren 19ko ”El
Correo Español” egunkarian argitaratutako iragarkien bidez jen-
daurrean hamabost egunez izanda, ez zen alegaziorik aurkeztu.

De conformidad con lo anterior, la Comisión Informativa de
Urbanismo en ejercicio de la facultad atribuida en el párrafo c)
del artículo 22.2 de la Ley 7/1985 y en el artículo 6 de la Ley
17/1994 del Parlamento Vasco, eleva al Pleno la siguiente:

Aurrekoarekin bat, Hirigintzako irizpen Batzordeak, Eusko
Legebiltzarraren 7/1985 Legearen 22.2 c) artikuluak eta 17/1994
Legearen 6. artikuluak bere gain utzitako eskumenen ildotik,
honako Erabaki Proposamena igorri dio Udalbatzarrari:

PROPUESTA DE ACUERDO

1º.- Aprobar definitivamente el Plan Parcial de ordenación
del Sector 4 (Polígono 32 Sur), promovido por don Javier Ojer
Ibiricu y don Francisco Javier Saenz de Valluerca Ortíz de Zárate,
conforme a la documentación que recibió aprobación inicial con
las observaciones recogidas en el informe emitido por el arqui-
tecto municipal de fecha 16 de enero de 1999, que se conside-
rarán parte integrante del documento aprobado, y las condicio-
nes del informe del Jefe de Vía Pública de fecha 25 de enero de
1999, al objeto de recogerlas en el correspondiente Proyecto de
Urbanización.

ERABAKI PROPOSAMENA

1. Javier Ojer Ibiricu jaunak eta Francisco Javier Saenz de
Valluerca Ortíz de Zárate jaunak sustatuta, 4. Sektoreko Plan Par-
tzialari (32. poligonoa -hegoa) behin betiko onespena ematea,
udal arkitektoak 1999ko urtarrilaren 16ko txostenean eginiko
oharrekin — onetsitako agiriaren zati baitira— , eta Bide Publi-
koen Zerbitzuko Buruak 1999ko urtarrilaren 25ean eginiko txos-
tenean ezarritako baldintzekin — beharrezko Urbanizatze Proiek-
tuari bil dakizkion— hasierako onespena jaso zuten agiriekin
batera.

2º.- Disponer la publicación del presente acuerdo y de las
Ordenanzas del Plan en el BOLETIN OFICIAL del Territorio His-
tórico de Alava, a tenor de lo dispuesto en el artículo 56 del Texto
Refundido de la Ley del Suelo de 1976 y 70.2 de la Ley de Bases
de Régimen Local.

2. Erabaki hau eta Planaren Ordenantzak Araba Lurralde His-
torikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitararaztea, Lurrari buruz-
ko Legearen 1976ko Testu Bateratuaren 56. artikuluak eta Toki
Errejimenari buruzko Legearen 70.2 artikuluak agintzen dutenari
jarraiki.

La presente resolución pone fin a la vía administrativa y
contra ella puede interponerse directamente recurso contencio-
so-administrativo ante el Tribunal Superior de Justicia del País
Vasco, en el plazo de dos meses a contar desde el día siguiente
al de su notificación”.

Ebazpen honek administrazio bidea ahitu egiten du eta bere
aurka zuzenean administrazioarekiko auzi errekurtsoa sar daite-
ke Euskal Herriko Justizia Auzitegi Nagusian hau jakinarazten
den egunaren biharamunetik aurrera kontatuko den bi hilabete-
ko epean”.

Vitoria-Gasteiz, a 26 de julio de 1999.— El Alcalde-Presiden-
te, ALFONSO ALONSO ARANEGUI.

Vitoria/Gasteizen, 1999ko uztailaren 26an.— Alkate-Lehen-
dakaria, ALFONSO ALONSO ARANEGUI.

PLAN PARCIAL DE ORDENACION URBANA DEL SECTOR

Nº 4 (POLIGONO 32-SUR) VITORIA-GASTEIZ

Documento número III

ORDENANZAS REGULADORAS: Indice General

SEKTOREAREN HIRI ANTOLAMENDURAKO PLAN PARTZIALA

VITORIA/GASTEIZ 4. (32. POLIGONOA-HEGOALDEA)

III zenbakiko dokumentua

ORDENANTZA ARAUTZAILEAK: (Aurkibide Orokorra)

III.1.- DISPOSICIONES GENERALES III.1.- XEDAPEN OROKORRAK
Artículo 1.- Contenido. 1. artikulua.- Edukia.
III.2.- CALIFICACION DEL SUELO III.2.- LURZORUAREN KALIFIKAZIOA
Artículo 2.- Calificación Global y Pormenorizada. 2. artikulua.- Kalifikazio Orokorra eta Xehekatua.
III.3.- CONDICIONES PARA LOS PROYECTOS DE URBA-

NIZACION
III.3.- HIRIGINTZA PROIEKTUETARAKO BALDINTZAK

III.3.1.- Generalidades. III.3.1.- Orokortasunak.
Artículo 3.- Definición. 3. artikulua.- Definizioa
Artículo 4.- Ambito de los Proyectos de Urbanización en el

Sector número 4 y supresión de barreras arquitectónicas
4. artikulua.- 4 zk. Sektoreko Hirigintza Proiektuen Eremua

eta oztopo arkitektonikoak ezabatzea.
Artículo 5.- Grado de Vinculación de las determinaciones

del Plan Parcial.
5. artikulua.- Plan Partzialeko ezarpenen Lotespen Maila.

Artículo 6.- Documentación. 6. artikulua. - Dokumentazioa.
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III.3.2.- Condiciones de Diseño para el Proyecto de Urba-
nización.

III.3.2.- Hirigintza Proiekturako Taxuketa Baldintzak.

Artículo 7.- Condiciones de Diseño para el Proyecto de
Urbanización.

7. artikulua.- Hirigintza Proiekturako Taxuketa Baldintzak.

III.3.3.- Condiciones Técnicas para el Proyecto de Urbani-
zación.

III.3.3.- Hirigintza Proiekturako Baldintza Teknikoak.

Artículo 8.- Común a todas las obras de Urbanización. 8. artikulua.- Hirigintza obra guztientzako direnak.
Artículo 9.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbaniza-

ción para la Red Viaria Rodada Peatonal.
9. artikulua.- Ibilgailuentzako eta Oinezkoentzako Bide Sare-

rako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.
Artículo 10.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-

zación para los Espacios Libres de Uso Público.
10. artikulua.- Erabilera Publikoko Gune Libreetarako Hiri-

gintza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.
Artículo 11.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-

zación para las Redes de Abastecimiento de Agua, Riego e
Hidrántes para Incendios.

11. artikulua.- Ura, Ureztaketa eta Suteetarako Ur-hartuneak
Hornitzeko Sarerako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Tekni-
koak.

Artículo 12.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para la Red de Saneamiento y Evacuación de Aguas
Residuales.

12. artikulua.- Saneamendu eta Hondakin Uren Hustuketa-
rako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

Artículo 13.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para el Suministro de Energía Eléctrica.

13. artikulua.- Energia Elektrikoa Hornitzeko Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

Artículo 14.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para el Alumbrado Público.

14. artikulua.- Argiteria Publikorako Hirigintza Proiektuaren
Baldintza Teknikoak.

Artículo 15.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para la Red de Distribución d Gas Natural.

15. artikulua.- Gas Naturala Banatzeko Sarerako Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

Artículo 16.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para la Red del Servicio Telefónico y de Telecomuni-
caciones.

16. artikulua.- Telefonia eta Telekomunikazio Zerbitzuaren
Sarerako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

Artículo 17.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para las Areas de Juego de Niños.

17. artikulua.- Haurren Jolaserako Guneetarako Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

Artículo 18.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para las Zonas Verdes y Jardinería

18. artikulua.- Berdegune eta Lorategietarako Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak

III.4.- REGULACION DE LOS ESTUDIOS DE DETALLE III.4.- XEHEKAPEN AZTERKETEN ARAUTZEA
Artículo 19.- Definición. 19. artikulua.- Definizioa.
III.5.- CONDICIONES PARA LAS PARCELACIONES III.5.- LURZATIKETETARAKO BALDINTZAK
Artículo 20.- Vinculación de las determinaciones del Plan

Parcial.
20. artikulua.- Plan Partzialeko ezarpenen lotespena.

Artículo 21.- Condiciones de Parcelación en Parcelas de Uso
Residencial

21. artikulua.- Etxebizitzetarako erabilera duten Lurzatien
Lurzatiketarako Baldintzak.

III.6.- ORDENANZAS DE EDIFICACION Y USOS III.6.- ERAIKUNTZA ETA ERABILERARI BURUZKO ORDE-
NANTZAK

Artículo 22.- De carácter general. 22. artikulua.- Izaera orokorrekoak.
III.7.- ORDENANZAS PARTICULARES PARA CADA ZONA III.7.- ALDE BAKOITZERAKO BALDINTZA PARTIKULARRAK
Artículo 23.- Clasificación. 23. artikulua.- Sailkapena.
Artículo 24.- Ordenanzas relativas a Espacios no Edificables

de Uso y Dominio Público.
24. artikulua.- Erabilera eta jabari publikoko Alde Ez-Eraiki-

garriei dagozkien Ordenantzak..
Artículo 25.- Ordenanzas relativas a Espacios de Equipa-

miento de Dominio Público y Uso Colectivo aunque pueda ser
restringido.

25. artikulua.- Jabari Publikokoak diren eta nahiz mugatua
izan Erabilera Kolektiboa duten Ekipamendu Guneei buruzko
Ordenantzak.

Artículo 26.- Ordenanzas relativas a Zonas Edificables de
Uso y Dominio Privado.

26. artikulua.- Erabilera eta Jabari Pribatuko Alde Eraiki-
garriei buruzko Ordenantzak.

III.1. DISPOSICIONES GENERALES III.1. XEDAPEN OROKORRAK
Artículo 1.- Contenido 1. artikulua.- Edukia
Las presentes Ordenanzas, regulan el régimen de cada uno

de los tipos de suelo incluidos en el Plan Parcial del Sector
número 4, así como las especificaciones que deberán cumplir
los instrumentos que lo desarrollan.

Ordenantza hauek 4 zk. Sektoreko Plan Partzialean sartzen
diren lurzoru mota bakoitzaren erregimena arautzen dute, eta
baita hura garatuko duten tresnek bete beharko dituzten xehe-
tasunak ere.

Se estructuran en los siguientes apartados: Honako apartatuetan egituratzen dira:
- Calificación del Suelo - Lurzoruaren Kalifikazioa
- Condiciones para los Proyectos de Urbanización - Hirigintza Proiektuetarako Baldintzak
- Regulación de los Estudios de Detalle - Xehekapen Azterketen Arautzea
- Condiciones para las Parcelaciones - Lurzatiketetarako Baldintzak
- Ordenanzas de Edificación y Usos - Eraikuntza eta Erabileren Ordenantzak
- Ordenanzas Particulares para cada zona - Alde bakoitzaren Ordenantza Partikularrak.
III.2. CALIFICACION DEL SUELO III.2. LURZORUAREN KALIFIKAZIOA
Artículo 2.- Calificación Global y Pormenorizada. 2. artikulua.- Kalifikazio Orokorra eta Xehekapena.
Dentro del Ambito delimitado por el Plan General para el

Sector número 4, existen dos calificaciones globales:
4 zk. Sektorearentzako Plan Orokorrak mugatutako Ere-

muan bi kalifikazio orokor daude:
- Sistema General de Transportes y Comunicaciones, que

afecta a la vía que cruza el Polígono de Este a Oeste, lindando
- Garraio eta Komunikazioen Sistema Orokorra, Poligonoa

Ekialdetik Mendebaldera zeharkatzen duen bideari eragiten dio-
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al Norte, con la Unidad de Actuación número 3 de Equipamiento
Genérico.

larik, iparraldean Ekipamendu Orokorreko 3 zk. Jarduera Unita-
tearekin muga eginez.

- Suelo Urbanizable Programado Residencial, que se refiere
al resto del ámbito.

- Etxebizitzetarako Lurzoru Hiritargarri Programatua, ere-
muaren gainerakoari dagokiona.

La calificación en usos pormenorizados del uso global resi-
dencial, comprende las siguientes categorías:

Etxebizitzetarako erabilera orokorra erabilera xehekatuetan
kalifikatzeak honako kategoriak biltzen ditu:

- Zona Residencial Colectiva Libre - Etxebizitza Kolektibo Libreetarako Aldea
- Zona Residencial Colectiva de Protección Pública - Babes Publikoko Etxebizitza Kolektiboetarako Aldea
- Zona de Equipamiento Educativo - Hezkuntza Ekipamendurako Aldea
- Zona de Equipamiento Deportivo - Kirol Ekipamendurako Aldea
- Zona de Equipamiento Social-Asistencial - Gizarte eta Laguntza Ekipamendurako Aldea
- Espacios Libres - Zonas Verdes de Uso Público - Gune Libreak - Erabilera Publikoko Berdeguneak
- Espacios Libres - Areas de Juego y Recreo Niños - Gune Libreak - Haurren Jolas eta Aisialdirako Inguruneak
- Espacios Libres de Uso y Dominio Público - Erabilera eta Jabari Publikoko Gune Libreak
- Red viaria rodada y peatonal. - Ibilgailu eta oinezkoentzako bide sarea.
Cada una de estas categorías, se representa en el plano de

”Calificación Pormenorizada”, estableciéndose su regulación
en el apartado de Ordenanzas Particulares para cada zona. En
el Plano de ”Alineaciones y Rasantes”, se indican con precisión,
las delimitaciones de las diferentes calificaciones pormenoriza-
das, acotándose las dimensiones de las parcelas edificables y
de los espacios públicos más importantes.

Kategoria horietako bakoitza ”Kalifikazio Xehekatua”ren
planoan irudikatzen da, eta horien arautzea alde bakoitzaren
Ordenantza Partikularretan ezartzen da. ”Lerrokadura eta ses-
trak” Planoan, xehetasun osoz adierazten dira kalifikazio xehe-
katu bakoitzaren mugak, lurzati eraikigarrien eta gune publiko
garrantzitsuenen neurriak akotatuz..

III.3. CONDICIONES PARA LOS PROYECTOS DE URBANI-
ZACION

III.3. HIRIGINTZA PROIEKTUETARAKO BALDINTZAK

III.3.1. Generalidades III.3.1. Orokortasunak
Artículo 3.- Definición. 3. artikulua.- Definizioa.
Los proyectos de Urbanización, son proyectos de obras,

cuya finalidad es llevar a la práctica determinaciones contenidas
en el Plan Parcial, referidas fundamentalmente a las redes viaria
(rodada y peatonal), de infraestructuras y servicios (abasteci-
miento de agua, saneamiento, energía eléctrica, alumbrado
público, etc.) y de acondicionamiento de los espacios libres de
uso y dominio público (zonas verdes, áreas de juego de niños,
y espacios libres de uso público).

Hirigintza proiektuak, obra proiektuak dira, eta beren helbu-
rua Plan Partzialetako ezarpenak gauzatzea da, nagusiki bide
sareei (ibilgailu eta oinezkoentzakoei), azpiegitura eta zerbitzuei
(ur hornidura, saneamendua, energia elektrikoa, argiteria publi-
ko eta abarri) eta erabilera eta jabari publikoko gune libreen ego-
kipenari (berdegune, haurren jolaserako gune eta erabilera
publikoko gune libreei) dagozkienak.

Estos proyectos cumplirán lo establecido en la Ley del Sue-
lo (artículo 15); en el Reglamento de Planeamiento Urbanístico
(artículo 67 al 70); y en las Normas Urbanísticas del Plan General
(artículo 2.04.01; 2.04.02; y 3.02.12 al 3.02.14), además de las
determinaciones contenidas en las presentes Ordenanzas.

Proiektu hauek Lurzoru Legean (15 artikulua); Hirigintza Pla-
neamendurako Arautegian (67tik 70era bitarteko artikulua); eta
Plan Orokorreko Hirigintza Arauek (2.04.01; 2.04.02; eta
3.02.12tik 3.02.14ra bitarteko artikulua) ezarritakoa bete beharko
dute, Ordenantza hauetan biltzen diren ezarpenez gainera.

Artículo 4.- Ambito de los Proyectos de Urbanización en el
Sector número 4 y supresión de barreras arquitectónicas.

4. artikulua.- 4 zk. Sektoreko Hirigintza Proiektuen Eremua
eta oztopo arkitektonikoak ezabatzea.

Para la ejecución material del Sector 4 se podrá proceder
a la redacción de un único proyecto de urbanización que afecte
a la totalidad de los espacios definidos como de dominio y uso
público, o bien a distintos proyectos parciales referidos a cada
uno de los distintos servicios (o Capítulos distintos), que con-
templarán en cualquier caso la totalidad del ámbito dado que
se prevé su ejecución en una única Etapa.

4. Sektorearen burutzapen materialerako hirigintza proiektu
bakar bat egin ahal izango da, jabari eta erabilera publikoko
gune guztiak barnebilduz, edo, bestela, zerbitzu (edo Kapitulu)
bakoitzari dagokion proiektu partzialak egin ahal izango dira,
betiere, Urrats bakar batean burutzea aurreikusten denez, eremu
guztiak jasoz.

El Proyecto o Proyectos, incluirán las posibles conexiones
de los distintos servicios, desde las fuentes de suministro, aun-
que sean exteriores al ámbito del Sector, de manera que se
garantice su correcto funcionamiento.

Proiektuak edo Proiektuek, zerbitzuen artean egon daitez-
keen loturak adierazi beharko dituzte, hornidura iturrietatik, Sek-
toreko eremuaz kanpokoak izan arren, haren jarduera zuzena
bermatu ahal izateko.

Será de obligatorio cumplimiento, lo establecido en el
Decreto 59/1981 de 23 de marzo, sobre supresión de barreras
arquitectónicas, promulgado por el Gobierno Vasco.

Derrigorrez bete beharrekoa izango da oztopo arkitektoni-
koak ezabatzeari buruz Eusko Jaurlaritzak onartutako Martxoa-
ren 23ko 59/1981 Dekretua.

Artículo 5.- Grado de Vinculación de las determinaciones
del Plan Parcial.

5. artikulua.- Plan Partzialeko ezarpenen Lotespen Maila.

El Proyecto de Urbanización, no podrá modificar las previ-
siones fundamentales del Plan Parcial. No obstante, podrá
admitirse la adaptación de aquellas previsiones a criterios y
necesidades técnicas de ejecución de las obras, siempre que se
justifique dicha adaptación y no signifique modificación de las
superficies calificadas por el Plan Parcial, ni alteraciones sobre
ordenación y régimen del suelo o de la edificación, adquiriendo
en este caso carácter de modificación del Plan Parcial, lo que exi-
girá previamente su tramitación como tal, de acuerdo con el artí-
culo 68 del Reglamento de Planeamiento.

Hirigintza Proiektuak ezingo ditu Plan Partzialaren aurrei-
kuspen nagusiak aldatu. Nolanahi ere, aurreikuspen horiek
obrak burutzeko irizpide eta premia teknikoetara egokitu ahal
izango dira, betiere egokipen hori bidezkotzen bada eta Plan Par-
tzialean kalifikatutako azalerak eta lurzoruaren edo eraikuntza-
ren antolamendua edo erregimena aldatu gabe, horrek Plan Par-
tziala aldatzea esan nahiko lukeelako, eta horretarako, Planea-
mendurako Arautegiaren 68. artikuluak ezarritakoaren arabera,
Plan Partzialari dagokion izapidetze berbera burutu beharko bai-
litzateke aldez aurretik.

Artículo 6.- Documentación. 6. artikulua.- Dokumentazioa.
El Proyecto de Urbanización deberá comprender como

mínimo los documentos indicados en el artículo 69 y 70 del
Hirigintza Proiektuak, gutxienez, Planeamendurako Araute-

giaren 69 eta 70 artikuluek agindutako dokumentuak barnebildu
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Reglamento de Planeamiento, incluyendo además la red de
canalización telefónica o comunicaciones y la red de distribu-
ción de gas natural, así como lo establecido en los artículos
2.04.01 y 2.04.02 del Plan General vigente.

beharko ditu, aldi berean telefonia eta telekomunikazioak bide-
ratzeko sarea eta gas naturala banatzeko sarea ere bilduz, hala
nola indarrean dagoen Plan Orokorreko 2.04.01 eta 2.04.02 arti-
kuluek ezarritakoa.

En particular, deberá comprender además, el paso peatonal
elevado sobre el ferrocarril enlazando con el Polígono de Ariz-
nabarra.

Gainera, trenbidearen gainetik igaroz Ariznabarra Polígo-
noarekin lotzen duen oinezkoen pasabidea ere bildu beharko du.

III.3.2.- Condiciones de Diseño para el Proyecto de Urba-
nización

III.3.2.- Hirigintza Proiekturako Taxuketa Baldintzak

Artículo 7.- Condiciones de diseño para el Proyecto de
Urbanización.

7. artikulua.- Hirigintza Proiekturako Taxuketa Baldintzak.

a) Red Viaria rodada: a) Ibilgailuentzako Bide Sarea:
- Son vinculantes las dimensiones totales (entre alineacio-

nes opuestas) de la red viaria.
- Bide sareek guztira dituzten neurriak (aurkako lerrokadu-

ren artekoak) lotesleak dira.
- Las dimensiones de las calzadas de rodadura se conside-

ran orientativas, pudiendo reajustarse conjuntamente con las
bandas laterales de aparcamiento. Estas áreas de aparcamiento
no podrán reducirse más de un 10% en su capacidad total en
número de plazas, respecto de lo indicado en el plano corres-
pondiente del Plan Parcial.

- Ibilgailuak ibiltzeko galtzadaren neurriak orientagarriak
dira eta berregokitu daitezke, aparkatzeko alboetako zerrendekin
batera. Aparkatzeko leku horiek ezingo dira %10 baino gehiago
murriztu, Plan Partzialeko dagokion planoan adierazitako leku
kopuru guztiarekiko.

Las aceras peatonales, no podrán reducirse en más de un
10% respecto de las dimensiones totales (sumando ambas
aceras).

Oinezkoentzako espaloiak ezingo dira %10 baino gehiago
murriztu, guztira duten neurriarekiko (bi espaloiak batuz).

- Sin embargo, el diseño indicado para el VL-10, es mera-
mente orientativo, hasta que el Ayuntamiento en función del tra-
tamiento dado al vial en la expansión Oeste de la Ciudad con-
crete el diseño adecuado. Entretanto se urbanizará como espa-
cio libre público.

- Nolanahi ere, VL-10entzat adierazitako taxuketa guztiz
orientagarria da, Udalak, Hiriaren Mendebalderako zabalpenean
bideari ematen dion tratamenduaren arabera, taxuketa egokia
zehazten duen arte. Bitarte horretan gune publiko libre bezala
hiriztatuko da.

El mismo carácter orientativo tiene el encuentro de los via-
les VL-3 y VL-1 con la antigua carretera de circunvalación.

Izaera orientagarri hori berbera du VL-3 eta VL-1 bideek
lehengo ingurubidearekin bat egiten duen guneak.

- Las aceras irán pavimentadas en su totalidad, salvo en la
zona correspondiente a los alcorques.

- Espaloi osoan zoladura jarriko da, txorkoei dagokien
lekuan ezik.

- El tratamiento con arbolado de las aceras se considera
obligatorio (en las de anchura mínima de 4,00 m), pudiendo
adaptarse la disposición y separación entre los árboles así como
la superficie y dimensión de los alcorques, cuya dimensión reco-
mendada como norma general es de 1,20 x 1,20 m y nunca infe-
rior a 1,00 x 1,00 m.

- Espaloietan zuhaitzak jartzea derrigorrezkotzat jotzen da
(gutxieneko zabalera 4,00 m.takoa denean), baina zuhaitzen
kokalekua eta bata besteen arteko tartea egokitu ahal izango da,
eta baita txorkoen azalera eta neurria ere, nahiz eta, orokorrean,
1,20 x 1,20 m. gomendatzen den eta inoiz ez duten 1,00 x 1,00
m. baino txikiago izan behar.

En las aceras de dimensión igual o superior a 8 m. se deberá
disponer una doble hilera de arbolado.

8 m. edo handiagoko zabalera duten espaloietan bi zuhaitz
ilara jarri beharko dira.

- Deberá adoptarse la normativa vigente para la supresión
de barreras urbanísticas (Decreto 59/1981 de 23 de marzo del
Gobierno Vasco).

- Oztopo arkitektonikoak ezabatzeko indarrean dagoen arau-
dia bete beharko da (Eusko Jaurlaritzaren martxoaren 23ko
59/1981 Dekretua).

- Los accesos rodados a los aparcamientos de las parcelas
privadas, desde el viario público, deberán hacerse desde las vías
secundarias, nunca desde las VL-1 y VL-2, salvo en lo que res-
pecta a la Manzana RC-1 (Parcelas RC-11; RC-12 y RC-13) en que
se autoriza. En esta Manzana RC-1 se prohiben accesos rodados
desde el viario VL-10.

- Lurzati pribatuetako aparkalekuetarako ibilgailuentzako
irizpideak, bide publikotik, bigarren mailako bideetatik egin
beharko dira, inoiz ere ez VL-1 eta VL-2tik, RC-1 Etxadian izan ezik
(RC-11; RC-12 eta RC-13 lurzatiak) horietan baimendurik baitago.
RC-1 Etxadi horretan ibilgailuentzako irispidea VL-10 bidetik egi-
tea galarazten da.

Además estos accesos en el caso de parcelas en esquina,
nunca estarán a una distancia inferior a 10 m. desde la esquina
de la parcela hacia vías rodadas.

Gainera, irispide horiek, izkina egiten duten lurzatietan,
inoiz ez dira egongo lurzatiaren izkinatik 10 m. baino tarte txi-
kiagora ibilgailuentzako biderantz.

b) Red de Paseos Peatonales o espacios Libres de Uso y
Dominio Público:

b) Oinezkoentzako Pasealekuen eta Erabilera eta Jabari
Publikoko Gune Libreen Sarea:

- Son vinculantes las dimensiones totales (entre alineacio-
nes opuestas).

- Guztira dituzten neurriak (aurkako lerrokaduren artekoak)
lotesleak dira.

- El tratamiento de arbolado se considera obligatorio
pudiendo adaptarse su disposición, así como la superficie y
dimensión de los alcorques, que en ningún caso será inferior a
1,00 x 1,00 m.

- Espaloietan zuhaitzak jartzea derrigorrezkotzat jotzen da,
baina zuhaitzen kokalekua egokitu ahal izango da, eta baita txor-
koen azalera eta neurria ere, nahiz eta inoiz ez diren 1,00 x 1,00
m. baino txikiagoak izango.

Como criterio mínimo general, los paseos de anchura supe-
rior a 10 m. tendrán doble hilera de arbolado.

Gutxineko irizpide orokor gisa, 10 m.tik gorako zabaleroa
duten espaloietan bi zuhaitz ilara jarriko dira.

- Se dotará de mobiliario urbano (bancos, papeleras, etc.)
en disposición libre, pero teniendo en cuenta el carácter lineal
y su función de circulación peatonal, que no debe obstaculizar.

- Hiri altzariz (eserlekuak, paperontziak, etab.) hornituko da
kokapen librean, baina izaera lineala eta oinezkoen zirkulaziora-
ko xedea kontuan izanik, oztoporik eragin gabe.

- Salvo los espacios ocupados por jardines y alcorques, el
resto irá pavimentado, pudiendo en EL-5, en EL-2 y en EL-7,
plantear algunos parterres ajardinados.

- Lorategiek eta txorkoek hartzen duten lekuan izan ezik, gai-
nerakoan zoladura jarriko da, eta EL-5, EL-2 eta EL-7an lorategi
erako parterreak jarri ahal izango dira.

- Sin embargo, el EL-1, en límite con el ferrocarril, deberá
tratarse como una banda ajardinada y arbolada, como barrera
visual y acústica de la infraestructura ferroviaria, debiendo
dotarse además de barandilla o verja de protección en toda su
longitud, en borde con el talud del ferrocarril.

- EL-1, berriz, trenbidearen mugetan, lorez eta zuhaitzez hor-
nitutako zerrenda bezala hartu beharko da, trenbidearen azpie-
giturarekiko hesi bisual eta akustiko gisa, eta bere luzera guztian
baranda edo babes hesia jarri beharko da, trenbideko ezponda-
ren ertzean.
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c) Zona Verde y Area de Juego de Niños: c) Berdegunea eta Haurren Jolaserako Guneak:
- Son vinculantes las dimensiones totales de la zona verde

y del área de juego de niños.
- Berdeguneek eta haurren jolaserako guneek guztira dituz-

ten naurriak lotesleak dira.
- La zona verde, en relación directa con el Parque de Ariz-

nabarra existente, recibirá tratamiento similar a éste, con crite-
rio unitario y llevará mayoritariamente tratamiento de jardinería
con césped y plantaciones arbústicas y arbóreas, con sendas
pavimentadas según los itinerarios previsibles, y mobiliario
urbano.

- Berdeguneak, dagoen Ariznabarrako Parkearekin zuzenki
loturik, honen antzeko tratamendua izango du, irizpide unita-
rioarekin, eta gehien bat lorategi tratamendua emango zaio,
zelaia, zuhaixkak eta zuhaitzak erabiliz, aurrikusten diren ibilbi-
deen arabera dagokien zoladura jarriz bietan, eta hiri altzariz
horniturik.

- El área de juego de niños deberá dotarse del mobiliario
urbano correspondiente y aparatos recreativos, debiendo estar
pavimentada al menos en un 50%.

- Haurren jolaserako gunean dagokion hiri altzariak eta jola-
serako gailuak jarri beharko dira, eta gutxienez %50ean zoladura
jarria izango dute.

- Tanto el área de juego de niños, como la zona verde se
dotarán de arbolado adecuado. En la primera de ellas, se colo-
cará preferentemente de hoja caduca, en control del solea-
miento.

- Haurren jolaserako gunea eta berdegunea zuhaizti egokiz
hornituko dira. Lehenengoan, gehien bat, hosto erorkorrekoak
jarriko dira, eguzkitze arrazoiengatik.

- El área de juego de niños deberá cumplir el Decreto
175/1983 de 11 de Julio del Gobierno Vasco, sobre ”Medidas de
Protección Infantil y Zonas de Recreo”.

- Haurren jolaserako aldeak ”Haurren babeserako eta Aisial-
dirako Alde”ei buruzko Eusko Jaurlaritzaren uztailaren 11ko
175/1983 Dekretua bete behar du.

El diseño que se indica en el plano de tratamiento de Zona
Verde, es indicativo.

Berdegunearen tratamendurako planoan adierazten den
taxuketa, orientagarria da.

- Se deberá incluir en el Proyecto de Urbanización, un paso
peatonal elevado sobre el ferrocarril, que enlace la Zona Verde
del Sector número 4, con el Parque de Ariznabarra. La situación
concreta del paso, que se refleja en el Plan Parcial es indicativa,
pudiendo modificarse ligeramente, en razón a criterios técnicos.

- Hirigintza Proiektuan oinezkoentzak pasabide bat jarri
beharko da, trenbidearen gainetik, 4 zk. Sektoreko Berdegunea
eta Ariznabarra Parkea lotzeko. Plan Partzialean ageri den pasa-
bidearen kokagune zehatza orientagarria da, eta zertxobait alda-
tu ezinik ez dago, irizpide teknikoek hala eskatuz gero.

En su diseño se procurará que tenga continuidad con las
sendas de los parques de ambos lados, de manera que el pea-
tón, no perciba la sensación de puente sobre el ferrocarril. Para
ello, y mediante bandas ajardinadas laterales en talud o solu-
ción similar, se deberá ocultar la vista directa de la línea ferro-
viaria.

Beren taxuketan, bi aldeetako parkeen bideekiko jarraipena
izaten saiatu beharko da, oinezkoak ez dezan trenbidearen gai-
netik doan trenbidearen irudipenik izan. Horretarako, alboetan
lorategi erako zerrendak jarriko dira, ezpondan edo antzeko
eran, trenbidea zuzenean ikus ez dadin.

Se deberá acompañar de mobiliario urbano y de alumbrado
público. Se deberán tener en cuenta las condiciones de gálibo
y demás exigencias de Renfe para este tipo de obras.

Hiri altzariak eta argiteria publikoa ere jarriko dira. Kontuan
hartu beharko dira galiboari buruzko baldintzak eta Renfek hone-
lako obretarako dituen gainerako exijentziak.

La sobrecarga de uso mínima será de 1.000 Kg/m2. Gutxieneko erabilerako gainkarga 1.000 Kg/m2.koa izango
da.

Se tendrá especial cuidado en adoptar las soluciones que
garanticen la seguridad de los peatones.

Ardura oso berezia izango da, beti, oinezkoen segurtasuna
bermatzen duten irtenbideak aurkitzeko.

III.3.3. Condiciones Técnicas para el Proyecto de Urbani-
zación

III.3.3. Hirigintza Proiekturako Baldintza Teknikoak

Artículo 8.- Común a todas las obras de Urbanización. 8. artikulua.- Hirigintza obra guztientzako direnak.
Las obras de urbanización se adaptarán a la normativa sec-

torial vigente de obligatorio cumplimiento, así como a la propia
de las empresas suministradoras de cada servicio, y a las esta-
blecidas con carácter general por los servicios técnicos munici-
pales correspondientes.

Hirigintza obrak sektorean derrigorrez bete beharreko
indarrean dagoen araudia eta zerbitzu bakoitza hornitzen duen
enpresari dagokiona betez burutuko dira, eta dagokion udal zer-
bitzu teknikoek izaera orokorrez ezarritako arauak ere bete
beharrekoak izango dira.

Los trazados y dimensionamientos indicados en los planos
de esquemas de redes de los distintos servicios de infraestruc-
tura tienen carácter indicativo, pudiendo por tanto sufrir modi-
ficaciones de detalle -nunca sustanciales- debidamente justifi-
cadas, como consecuencia del estudio y cálculo con mayor pre-
cisión que compete al Proyecto de Urbanización.

Azpiegitura zerbitzuen sareen eskemak jasotzen dituzten
planoetan adierazten diren taxuketak eta neurriak orientagarriak
dira eta, beraz, Hirigintza Proiektuari dagokion zehaztasun han-
diagoko azterketa eta kalkuluen ondorioz behar bezala bidezko-
turik, xehetasunezko aldaketak egin daitezke -inolaz ere ez fun-
tsezkoak-.

Este Proyecto de Urbanización contemplará su ejecución en
fase única, salvo en lo referente al paso peatonal sobre el ferro-
carril, que podrá en su caso suponer una fase independiente por
su complejidad.

Hirigintza Proiektu honek ekitaldi bakarrean eratuko du
burutzapena, trenbidearen gainetik doan oinezkoentzako pasa-
bideari dagokionez izan ezik, hori, duen zailtasunagatik, beste
ekitaldi batean burutu ahal izango baita.

Para la tramitación y aprobación del Proyecto de Urbaniza-
ción, serán presentados además de su documentación propia,
el oficio de aprobación definitiva del Plan Parcial; planos de
ordenación, red viaria y esquema de redes de infraestructuras
del Plan Parcial.

Hirigintza Proiektua izapidetu eta onesteko, berari dagokion
dokumentazio propioaz gainera, Plan Partzialaren behin-betiko
onespenaren ofizioa, Plan Partzialeko azpiegitura sareen eske-
mak, antolamendu planoak eta bide sarea aurkeztu beharko dira.

Cada clase de obra o servicios, constituirá un capítulo inde-
pendiente (pudiendo ser proyectos independientes) del Proyec-
to de Urbanización que contendrá los documentos indicados en
el artículo 6 de estas Ordenanzas.

Obra edo zerbitzu mota bakoitzak, Hirigintza Proiektuko
kapitulu bereizi bat osatuko du (proiektu bereiziak ere izan dai-
tezke), eta Ordenantza hauetako 6. artikuluan adierazitako doku-
mentuak bilduko ditu.

En los proyectos referidos a redes de infraestructuras de
servicios, se tendrán en cuenta las condiciones mínimas de
separación entre distintas instalaciones, así como la afección
futura de raíces del arbolado.

Zerbitzuen azpiegituretako sareei dagozkien proiektuetan
kontuan hartuko dira instalazio ezberdinen arteko gutxieneko
urruntasun tarteei buruzko baldintzak eta zuhaitzen sustraiek
gerora eragingo dutena.
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Artículo 9.- Condiciones técnicas del Proyecto de Urbaniza-
ción para la Red Viaria rodada y peatonal.

9. artikulua.- Ibilgailuentzako eta Oinezkoentzako Bide Sare-
rako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- Las condiciones concretas respecto a la red viaria serán las
que determine el oportuno Proyecto de Urbanización sobre la
base de las especificaciones contenidas en el Plan Parcial.

- Bide Sariari buruzko baldintza zehatzak dagokion Hirigin-
tza Proiektuak ezarritakoak izango dira, Plan Partzialean biltzen
diren zehaztasunetan oinarriturik.

- Para el proyecto, cálculo y dimensionamiento de la pavi-
mentación de los viales, será de aplicación la normativa vigente
y por razones de uniformidad con otras áreas próximas, los cri-
terios adoptados con carácter general por el Ayuntamiento de
Vitoria-Gasteiz.

- Bideen zoladura jartzeko behar den proiektua, kalkulua eta
neurketa egiteko, indarrean dagoen araudia erabiliko da, eta
inguruko beste alde batzuekiko uniformitatea lortzeko, Gasteiz-
ko Udalak izaera orokorrez onartutako irizpideak.

- Las calzadas de tráfico rodado se adaptarán a la normativa
del Gobierno Vasco para tráfico tipo T-2.

- Ibilgailuentzako bideek Eusko Jaurlaritzak T-2 motako tra-
fikorako duen araudia beteko dute.

- Previamente a la ejecución de las obras propiamente
dichas, se procederá a la retirada y acopio de la capa superior
de tierra vegetal, en todas las zonas ocupadas por la red viaria
u otras áreas a pavimentar, para su posterior aprovechamiento
en zonas ajardinadas.

- Obrak burutu aurretik, lehenik, gainaldeko lur beltz geruza
kendu eta pilatzeari ekingo zaio bide sareetan edo zoladura jarri
beharreko bestelako gune guztietan, lorategiguneetan baliatu
ahal izateko.

- Será obligatorio en el viario peatonal y rodado, el cumpli-
miento de la normativa sobre supresión de barreras urbanísti-
cas de 23 de marzo de 1981, promulgado por el Gobierno Vasco.

- Oinezkoentzako nahiz ibilgailuentzako bideetan derri-
gorrezkoa izango da Eusko Jaurlaritzak 1981eko martxoaren
23an hirigintza oztopoak ezabatzeari buruz ateratako arautegia.

- Las aceras y zonas peatonales a pavimentar, irán asenta-
das sobre superficies debidamente preparadas, como explana-
da mejorada o base granular; solera de hormigón (con espesor
mínimo de 10 cm.) y pavimento duro (baldosa o similar). Se
colocarán las juntas de dilatación y retracción adecuadas.

- Espaloiak eta zoladura jarri beharreko oinezkoentzako
aldeak behar bezala prestatutako lur azaleretan oinarriturik
egongo dira, zalaiune hobetuetan edo oinarri bikordunetan; hor-
migoizko zolarria (gutxieneko 10 cm.ko lodieraz) eta zoladura
gogorra (baldosa edo antzekoa). Dilatatze eta uzkurtze juntak
jarriko dira.

- El pavimento de acabado en las áreas peatonales que lo
requieran, deberá proyectarse teniendo en cuenta: la resistencia
a la abrasión; la resistencia a cargas propias del paso eventual
de vehículos de limpieza, mudanzas, ambulancias, etc...; su
heladicidad; su deslizamiento ante la presencia de agua o hielo,
etc.; su fácil reposición en caso de reparaciones; su calidad orna-
mental y su fácil limpieza.

- Zoladurari bukaera ematerako, hala behar duten oinez-
koentzako guneetan, proiektatua egiterakoan kontuan izan
beharko dira: urraduraren aurkako gogortasuna; hortik igaro
daitezkeen ibilgailuek -garbiketarakoak, lekualdaketarakoak,
anbulantziek, eta abar- izan dezaketen pisua; izoztearen inguru-
ko arazoak; ura edo izotza dagoenean duen labainkortasuna,
etab.; konponketarako erraztasuna; apaigarritasuna eta garbike-
tarako erraztasuna.

- En las áreas ajardinadas que pudieran proyectarse en la
red viaria peatonal, se estará a lo indicado para las zonas verdes.

- Oinezkoentzako bideen sarean proiekta daitezkeen lorate-
giguneetan, berdeguneetarako adierazitakoaren arabera jokatu-
ko da.

- Se dotarán del mobiliario urbano mínimo adecuado, que
no obstaculice el tránsito peatonal, ni de vehículos en su caso.

- Gutxieneko hiri altzariez hornituko dira, oinezkoen igaro-
bidea edo ibilgailuena, hala dagokionean, oztopatu gabe.

Artículo 10.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para los espacios Libres de Uso Público.

10. artikulua.- Erabilera Publikoko Gune Libreetako Hirigin-
tza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- Dadas las dos alternativas que se presentan para su tra-
tamiento a las zonas pavimentadas, será de aplicación todo lo
establecido en el artículo anterior para las aceras y paseos pea-
tonales; y a las ajardinadas (EL-1), lo que se determina en el
correspondiente a condiciones técnicas para el Proyecto de
Urbanización de Zonas Verdes y Jardinería.

- Zoladuraguneetan eman daitezkeen bi tratamendu auke-
rak kontuan izanik, oinezkoentzako espaloi eta pasealekuetan
aurreko artikuluan ezarritako guztia aplikatuko da; eta lorategi-
guneetan (EL-1) Berdegune eta Lorategietarako Hirigintza
Proiektuaren baldintza teknikoetan ezarritakoa.

Artículo 11.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para las Redes de Abastecimiento de Agua, Riego e
Hidrántes para Incendios.

11. artikulua.- Ura, Ureztaketa eta Suteetarako Ur-hartuneak
Hornitzeko Sarerako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Tekni-
koak.

- Se deberán tener en cuenta las condiciones de tipo técnico
establecidas en la NTE-IFA/1975; las del Ministerio de Industria
de 9 de diciembre de 1975; el Decreto 928/1979 de 15 de marzo
de la Presidencia del Gobierno y demás normativa vigente, ade-
más de los criterios generales adoptados por A.M.V.I.S.A.

- Kontuan izan beharko dira NTE-IFA/1975ean ezarritako bal-
dintza teknikoak; Industria Ministerioko 1975eko abenduaren
9koak; Gobernuko Lehendakaritzaren martxoaren 15eko
928/1979 Dekretua eta indarrean dagoen gainerako araudia, hala
nola A.M.V.I.S.A.k ezarritako irizpide orokorrak.

- Las dotaciones mínimas a efectos del cálculo de la red
serán de 300 litros/habitante/día, previéndose un consumo
máximo diario de 2,5 veces el resultante mediante el índice indi-
cado como medio.

- Sarea kalkulatzeko ondorioetarako gutxieneko hornidurak
300 litro/biztanleko/eguneko izango dira, eta egunean gehienez
eman daitekeen kontsumoaren aurreikuspena, berriz, batez bes-
tekotzat hartzen dena halako 2,5 gehiago izango da.

- Se posibilitará el riego para limpieza de todas las áreas y
paseos peatonales.

- Oinezkoentzako gune eta pasealeku guztietan garbiketara-
ko ureztaketa ahalbideratuko da.

- En todas las zonas verdes y áreas tratadas como tales, se
establecerán las instalaciones suficientes para un consumo dia-
rio de 15 m3/hect., colocándose bocas de riego del modelo adop-
tado por el Ayuntamiento y a distancia adecuada que garantice
la cubrición de toda el área.

- Berdegune guztietan eta halakotzat jotzen diren gune guz-
tietan, egunean 15 m3/hekt.ko kontsumoa izateko adinako ins-
talazioak jarriko dira, eta Udalak erabakitako erako ur-hartuneak
jarriko dira, ingurune guztia estali ahal izatea ziurtatzeko tarte
egokiarekin.

En las principales zonas verdes, se colocará red de riego de
tipo automático y contador en el inicio de la derivación.

Berdegune nagusietan ureztaketa automatikorako sarea
jarriko da eta kontagailua desbideraketaren hasieran.

- Se colocarán hidrantes para incendios, a distancia aproxi-
mada de 200 m. medidos por las vías de uso público.

- Suteetarako ur-hartuneak jarriko dira, 200 m. inguruko
urruntasunez, erabilera publikoko bidetik neurturik.

- Se dispondrán los desagües necesarios en puntos bajos
de la red para su vaciado parcial en caso de reparaciones.

- Sarearen beheko guneetan behar diren hustubideak jarriko
dira, konponketetan partzialki hustu ahal izateko.
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- Se deberán incluir en el Proyecto los empalmes y conexio-
nes necesarios con la red existente exterior al ámbito del Sector,
que fueran neceasrios para garantizar un correcto funciona-
miento.

- Jarduera egoki bat ziurtatzeko, Sektorearen eremuaz kan-
poan dagoen sarearekiko behar diren lotuneak adierazi beharko
ditu Proiektuak.

Artículo 12.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para la Red de Saneamiento y Evacuación de aguas
Residuales.

12. artikulua.- Saneamendu eta Hondakin Uren Hustuketa-
rako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- Será de aplicación la Normativa Tecnológica NTE-I-
SA/1973 y demás normativa vigente, además de los criterios
generales adoptados por el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

- NTE-ISA/1973 Araudi Teknologikoak eta indarrean dagoen
gainerako araudiak ezarritakoa beteko da, hala nola Gasteizko
Udala erabakitako irizpide orokorrak.

- El cálculo de secciones garantizará una velocidad entre 0,5
y 3 m/seg. pudiendo aumentar ésta en el caso de tuberías de
gran dureza de revestimiento si las circunstancias así lo acon-
sejaran.

- Sekzioen kalkuluek 0,5 eta 3 m/seg. arteko abiadura ziur-
tatuko dute, eta handiagoa ere izan daiteke gogortasun handiko
estaldura duten hodietan, kasuko ezaugarriek hala gomenda-
tzen dutenean.

- Se deberá justificar la capacidad del colector existente al
que vierta el Sector y en su caso, deberá sustituirse, incremen-
tando su sección hasta donde fuera necesario para garantizar su
correcto servicio.

- Sektoreak bere isurketak egiteko erabiltzen duen kolekto-
rearen kapazitatea justifikatu beharko da, eta hala balegokio
aldatu egin beharko da, haren sekzioa bere jarduera zuzena ber-
matzeko behar adina gehituz.

- Se dispondrán como norma general pozos de registro con
distancias máximas del orden de los 50-55 m., salvo casos pun-
tuales debidamente justificados.

- Arau orokor gisa erregistro putzuak jarriko dira gehienez
ere 50-55 m.ko tartearekin, behar bezala bidezkotutako kasu
bakanetan izan ezik.

Artículo 13.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para el Suministro de Energía Eléctrica.

13. artikulua.- Energia Elektrikoa Hornitzeko Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- Será de aplicación el Reglamento Electrotécnico de Baja
Tensión; las Instrucciones complementarias (MI/BT-73) y demás
normativa obligatoria vigente, además de los criterios adopta-
dos por la compañía suministradora del Servicio (Iberdrola) y
por el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

- Bete beharrekoak izango dira Behe-Tentsioko Arautegi
Elektroteknikoa; jarraipide osagarriak (MI/BT-73) eta indarrean
dagoen gainerako derrigorrezko araudia, hala nola Zerbitzuaren
konpainia hornitzaileak (Iberdrolak) eta Gasteizko Udalak ezarri-
tako irizpideak.

- En la ejecución del transformador se adoptarán cuantas
medidas sean precisas para evitar ruidos, vibraciones, etc... así
como en cuanto a seguridad.

- Transformadorea jartzerakoan zaratak, dardarak eta abar
ekiditeko behar diren neurri guztiak hartuko dira, eta baita segur-
tasunari dagozkionak ere.

- Del transformador se tomarán los ramales para el alum-
brado público, independientemente de los de suministro de
energía eléctrica a las edificaciones.

- Transformadoretik hartuko dira argiteria publikorako
adarrak, eraikuntzetarako energia elektrikoa hornitzeko erabil-
tzen direnetatik bereizirik.

- La tensión de distribución para el suministro a las edifica-
ciones será de 380/220 W.

- Eraikuntzak hornitzeko erabiltzen den banaketarako ten-
tsioa 380/220 W.koa izango da.

- Las canalizaciones eléctricas serán únicas, metiendo en la
misma zanja los tubos para alta y baja tensión.

- Bideraketa elektrikoak bakarrak izango dira, eta goi eta
behe-tentsioko hodiak lubaki berean sartuko dira.

Artículo 14.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para el Alumbrado Público.

14. artikulua.- Argiteria Publikorako Hirigintza Proiektuaren
Baldintza Teknikoak.

- Será de aplicación toda la normativa técnica vigente, ade-
más de los criterios establecidos tanto por Iberdrola, como por
el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

- Indarrean dagoen araudi tekniko guztia bete beharko da
eta, gainera, Iberdrolak nahiz Gasteizko Udalak ezarritako iriz-
pideak.

- El tendido de cables será subterráneo, con arquetas a una
distancia media aproximada de 40 m. y además cuantos requie-
ran los báculos o columnas de alumbrado.

- Kableak lur azpitik joango dira, eta kutxetak jarriko dira
batez besteko 40 m. inguruko tartearekin, argiteriaren paldoek
edo zutabeek behar dituztenaz gainera.

- Las iluminaciones medias de las vías públicas se calcula-
rán de acuerdo con la intensidad media del tráfico previsto (en
viario rodado y peatonal) y del uso (en las áreas de juego de
niños y en zonas verdes).

- Bide publikoen batez besteko argitasuna, aurreikusten den
trafikoaren batez besteko intentsitatearen arabera (ibilgailu eta
oinezkoentzako bideetan) eta erabileraren arabera (haurren jola-
serako guneetan eta berdeguneetan) kalkulatuko da.

Como dato orientativo se establece una media en todos los
espacios públicos (sobre todo en el viario rodado) de 30 lux,
admitiéndose en el área de juego de niños y en los ejes peato-
nales y espacios públicos una reducción, así como en la zona
verde. El coeficiente de homogeneidad será de 0,6.

Zehaztapen orientagarri gisa, 30 lux-eko batez bestekoa
ezartzen da gune publiko guztietarako (batez ere ibilgailuentzako
bideetarako), eta haurren jolaserako guneetan, oinezkoentzako
bideetan, gune publikoetan eta berdeguneetan hortik behera ere
onartuz. Homogeneotasun koefizientea 0,6koa izango da.

Se establecerá el mecanismo para posible reducción de la
iluminación en zonas poco transitadas a partir de las 12,00 horas
de la noche, como medida de ahorro de energía.

Energia aurrezteko xedez, erabilera handi gabeko inguru-
neetan gaueko 12.00etatik aurrera argia jaitsi ahal izateko meka-
nismoa jarriko da.

Los encuentros de vías rodadas tendrá un aumento del 10%
al 15% respecto de la iluminación de la vía de mayor intensidad
de entre las concurrentes.

Ibilgailuentzako bide bat baino gehiago elkartzen diren
lekuan %10etik %15era bitarteko igoera izango du argiak, elkar-
tzen diren bideen artean intentsitaterik handiena duena oinarri-
tzat hartuz.

- En el Plan Parcial se indican con carácter meramente orien-
tativo las luminarias a emplear, debiendo justificarse adecuada-
mente su concreción en el Proyecto de Urbanización. Las farolas
a utilizar serán del modelo ”Vitoria”.

- Plan Partzialean izaera orientagarri soilez adierazten dira
erabili beharreko argiak, eta egiten den aukeraketa Hirigintza
Proiektuan bidezkotuko da behar bezala. Erabiliko diren farolak
”Vitoria” modelokoak izango dira.

- Se deberá tener en cuenta la afección que pudiera producir
el arbolado en su futuro desarrollo, a efectos de la elección de
columna y luminarias y sus alturas adecuadas de colocación.

- Zuhaitzek, handitzen direnean, izan dezaketen eragina kon-
tuan izan beharko da, zutabeak eta argiak aukeratzerakoan eta
horiek jartzeko garaiera egokiak erabakitzekorakoan.

- Se incluirá en el proyecto correspondiente la instalación
de previsión de semáforos en cruces y enlaces de la red viaria
interior con la exterior perimetral.

- Dagokion proiektuan bildu beharko da barruko bide sareak
kanpoko sare perimetralarekin dituen bidegurutzetan eta lotu-
neetan semaforoak jartzeko aurreikuspena.
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Artículo 15.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para la Red de Distribución de Gas Natural.

15. artikulua.- Gas Naturala Banatzeko Sarerako Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- Se adaptará tanto en su proyecto como en su ejecución,
al Reglamento General del Servicio Público de Gases Combus-
tibles (Decreto 2913/1973 de 26 de octubre), a las Normas Bási-
cas de instalaciones de Gas en edificios habitados (de 29 e mar-
zo de 1973); al Reglamento de redes y acometidas de combus-
tibles gaseosos e Instrucciones MIG de noviembre de 1974 y
demás normativa vigente. Además se aplicarán las Normas pro-
pias de la compañía suministradora del servicio (GASNALSA).

- Bere proiektuan nahiz bere burutzapenean bete beharre-
koak izango dira Gas Erregaien Zerbitzu Publikoari buruzko
Arautegi Orokorra (urriaren 26ko 2913/1973 Dekretua), Biztan-
leak dituzten Eraikinetan Gas instalazioak jartzeko Oinarrizko
Arauak (1973ko martxoaren 29koa); errekin gaseosoen sare eta
lotuneei buruzko Arautegia, 1974ko azaroko MIG jarraipideak
eta indarrean dagoen gainerako araudia. Gainera, zerbitzua
eskaintzen duen konpainia hornitzaileak berak (GASNALSAk)
dituen Arauak beteko dira.

Artículo 16.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para la Red del Servicio Telefónico y Telecomunica-
ciones.

16. artikulua.- Telefonia eta Telekomunikazio Zerbitzuaren
Sarerako Hirigintza Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- La red de distribución del servicio telefónico deberá adap-
tarse tanto en el proyecto de urbanización, como en la ejecución
de las obras a la Norma NTE-IAT/1973 y demás normativa vigen-
te, y de ampliación con carácter general, así como a las normas
propias de la Compañía suministradora (Telefónica Nacional de
España).

- Telefonia Zerbitzuaren Banaketarako Sareak, Hirigintza
Proiektuan nahiz obren burutzapenean, NTE-IAT/1973 Araua eta
indarrean dagoen gainerako araudia bete beharko ditu, eta han-
ditzeari buruzkoa izaera orokorrez, hala nola Konpainia horni-
tzaileak berak (Telef— nica Nacional de Espa-ak) dituen Arauak.

Artículo 17.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para el Area de Juego de Niños.

17. artikulua.- Haurren Jolaserako Guneetarako Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- Se tratará sin solución de continuidad con el espacio libre
público EL-5.

- EL-5 gune libre publikoarekiko jarraipenik gabe landuko
da.

- Sin embargo, deberá pavimentarse, utilizando material
elástico (de acuerdo con la normativa correspondiente del
Gobierno Vasco) en las áreas de influencia de los aparatos
recreativos en que puedan producirse caídas frecuentes de los
niños.

- Nolanahi ere, zoladura jarri beharko da, eta haurrak sarri-
tan eror daitezkeen jolaserako gailuen eragin inguruan gai elas-
tikoa erabiliko da (Eusko Jaurlaritzaren dagokion araudiaren
arabera).

- Los aparatos recreativos a colocar deberán disponer del
certificado de homologación correspondiente, en garantía de
seguridad.

- Jarriko diren jolaserako gailuek dagokien homologazio
ziurtagiria izan beharko dute, segurtasuna bermatzeko.

- Se dotará así mismo de mobiliario urbano (bancos, pape-
leras, etc...) de manera adecuada.

- Halaber, behar bezala hornituko da hiri altzariz (eserlekuak,
paperontziak, etab.).

Artículo 18.- Condiciones Técnicas del Proyecto de Urbani-
zación para las Zonas Verdes y Jardinería.

18. artikulua.- Berdegune eta Lorategietarako Hirigintza
Proiektuaren Baldintza Teknikoak.

- Las zonas ajardinadas quedarán claramente diferenciadas
y delimitadas mediante bordillos u otros sistemas que garanti-
cen su buena conservación.

- Lorategi guneak behar bezala bereizturik eta mugaturik
egongo dira, zintarrien bidez edo beren hartapen ona ziurtatzen
duten bestelako sistemaren baten bidez.

- Se dotará en todo caso de un espesor mínimo de tierra
vegetal, en función de las especies vegetales, de manera que se
garantice su adecuado desarrollo. Orientativamente se fija un
espesor de 1,00 m. en zonas ajardinadas y de 1,50 m. en los
alcorques y áreas de arbolado de gran desarrollo.

- Beti lur beltzezko gutxieneko lodierako geruza izango dute,
landareen arabera, horien garapen egokia bermatu ahal izateko.
Orientagarri modura, 1,00 m.ko lodiera ezartzen da lorategigu-
neetan eta 1,50 m.koa txorkoetan eta garapen handiko zuhaitz
inguruetan.

- Se adoptarán preferentemente para el arbolado especies
de hoja caduca, a fin de permitir el soleamiento y mayor lumi-
nosidad invernal. Arbustos o árboles de hoja perenne pueden
ser adecuados para la ”barrera” con el ferrocarril.

- Zuhaiztietarako, nagusiki, hosto erorkorreko espezieak era-
biliko dira, neguan eguzki eta argitasun gehiago izatearren. Hos-
to iraunkorreko zuhaixkak eta zuhaitzak egokiak izan daitezke
trenbidearekiko ”hesia” egiteko..

- Se tendrá en cuenta a la hora de seleccionar las especies
de arbolado, que en su pleno desarrollo no entorpezcan la cir-
culación de vehículos y peatones, así como su fácil conserva-
ción y mantenimiento (adecuado a las características del sub-
suelo y climáticas); que el tamaño de la hoja caduca, junto a las
zonas pavimentadas, no ciegue los sumideros de saneamiento;
que con el suelo mojado no pueda constituir peligro de resbalón
para los peatones; y que no desprenda frutos que puedan man-
char a los peatones o el pavimento.

- Zuhaitzen espezieak aukeratzeko garaian oso kontutan
izango da haien bete-beteko garapenean ibilgailuen edo oinez-
koen zirkulazioari oztoporik ez eragiteko modukoak izatea; har-
tapen errazekoak izatea (lur azpiaren eta klimaren ezaugarrieta-
rako egokiak); hosto erorkorren tamainak hustubideak ez estal-
tzea; lurra bustitzen denean oinezkoak labaintzeko arriskurik ez
sortzea; eta oinezkoak edo zoladura zikindu dezakeen fruiturik ez
ematea.

- Se deberán respetar los criterios generales que en cuanto
a las alineaciones de arbolado se reflejan en el plano correspon-
diente del Plan Parcial, debiendo combinarse adecuadamente
las especies diferentes, por su aspecto estético y cromático, así
como por su distinto período de floración.

- Plan Partzialeko dagokion planoan adierazten diren zuhaitz
lerrokadurei buruzko irizpide orokorrei jarraitu beharko zaie, eta
espezie ezberdinak era egokian tartekatuko dira, beren alderdi
estetiko eta kromatikoaren arabera, eta beren lorealdiaren ara-
bera.

- Se dotarán de las instalaciones necesarias, como riego,
alumbrado, saneamiento, etc..., además del mobiliario urbano
adecuado en cada caso y según su distinto carácter de uso, orna-
mental, de estancia y recreo, etc.

- Ureztaketa, argiteria, saneamendua etab.. izateko behar
diren instalazioak jarriko dira, eta baita kasu bakoitzari dagoz-
kion hiri altzariak ere, gune horiek duten erabileraren arabera,
hau da, apaingarriak, egotekoak, jolaserakoak eta abar izatearen
arabera.

Las zonas verdes principales, se dotarán de riego automá-
tico, de acuerdo con los criterios habituales del Ayuntamiento.

Berdegune nagusiak ureztaketa automatikoz hornituko dira,
Udalaren ohiko irizpideen arabera.

- El proyecto contemplará los elementos precisos de protec-
ción en evitación del deterioro del arbolado durante su fase ini-
cial de desarrollo, especialmente en las áreas de frecuente paso
peatonal. Este será también exigible a la plantación en aceras

- Zuhaitzak beren hasierako garapen garaian ez hondatzeko
behar diren babes osagaiak bilduko ditu proiektuak, batez ere
oinezko asko ibili ohi den inguruetan. Ezinbestekoa izango da
baita ere ibilgailuentzako bide sareko espaloietako eta erabilera
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de la red viaria rodada y de los espacios libres de uso público
(paseos peatonales).

publikoko gune libreetako (oinezkoentzako pasealekuetako) lan-
daketetan.

- La sobrecarga de uso mínima para el cálculo del paso pea-
tonal sobre el ferrocarril, será de 1.000 Kg/m2

- Trenbidearen gaineko oinezkoentzako pasabideari dago-
kion kalkulua egiteko gutxieneko erabilerako gainkarga 1.000
Kg/m2.koa izango da.

- Se tendrá especial cuidado en adoptar las soluciones ade-
cuadas para garantizar la seguridad de los peatones, frente a la
trinchera del ferrocarril.

- Trenbidearen lubakirako irtenbidea bilatzeko garaian kon-
tu handiz jokatuko da, oinezkoen segurtasuna bermatu ahal iza-
teko egokia izan dadin.

III.4. REGULACION DE LOS ESTUDIOS DE DETALLE III.4. XEHEKAPEN AZTERKETEN ARAUTZEA
Artículo 19.- Definición. 19. artikulua.- Definizioa.
Los Estudios de Detalle en el contexto del Sector número

4, son instrumentos para completar o reajustar alineaciones
interiores y rasantes, viniendo regulados por el Artículo 91 de
la Ley del Suelo; Artículo 65 y 66 del Reglamento de Planeamien-
to; y por los artículo 2.02.08 y 2.02.09 del Plan General vigente.

Xehekapen Azterketak, 4 zk. Sektorearen testuinguruan,
barne-lerrokadurak eta sestrak osatu edo berregokitzeko tresnak
dira, eta Lurzoruaren Legeko 91. artikuluak, Planeamenduko
Arautegiaren 65 eta 66. artikuluek eta indarrean dagoen Plan
Orokorreko 2.02.08 eta 2.02.09 artikuluek arautzen dituzte.

Aunque no parecen necesarios en principio, dada la parti-
cular ordenación del Plan Parcial, en el que predomina el bloque
semi-impuesto, bien es cierto que podrán redactarse Estudios
de Detalle para la ordenación o concreción de volúmenes en las
manzanas residenciales.

Hasiera batean beharrezkoak ez diruditen arren, Plan Par-
tzialaren antolamendu berezia dela eta, non erdi-ezarritako blo-
kea nagusitzen baita, egia da bestetik Xehekapen Azterketak ida-
tzi ahal izango direla etxebizitzetarako etxadien bolumenak
antolatu edo zehazteko.

En cualquier caso, los Estudios de Detalle respetarán las
determinaciones que se indican en el presente Plan Parcial, tan-
to en cuanto a alineaciones obligadas como en cuanto a alturas,
superficies construidas en distintos usos, etc... reduciéndose en
el caso de ordenación de volúmenes a concretar la alineación
trasera, no preestablecida, de las edificaciones en parcelas de
preferente uso residencial.

Xehekapen Azterketek, edonola ere, Plan Partzial honetan
adierazten diren zehaztapenak errespetatuko dituzte, bai derri-
gorrezko lerrokadurei dagokienez eta bai altuera, erabilera
ezberdinetarako eraikitako azalera, etab.ei dagokienez ere, eta
zehaztu beharreko bolumenak antolatuz gero, aski izango da
etxebizitzetarako erabilera lehentasunezkoa duten lurzatietan
eraikinen atzealdeko lerrokadura zehaztea, aurrez ezarrita ez
dagoenean.

III.5. CONDICIONES PARA LAS PARCELACIONES III.5. LUZATIKETETARAKO BALDINTZAK
Artículo 20.- Vinculación de las determinaciones del Plan

Parcial.
20. artikulua.- Plan Partzialeko ezarpenen lotespena.

La delimitación de los terrenos de uso y dominio público;
la de equipamientos públicos de cesión obligatoria y como con-
secuencia de ello la exterior de las parcelas residenciales, indi-
cada en el Plan Parcial (”Alineaciones y Rasantes”), es vin-
culante.

Erabilera eta jabari publikoko lursailen mugapena, derri-
gorrez laga beharreko ekipamendu publikoena, eta, horren
ondorioz, etxebizitzetarako lurzatien kanpoaldekoa, hain zuzen
ere Plan Partzialean adierazitakoa (”Lerrokadurak eta Sestrak”),
loteslea da.

Sin embargo, las parcelas privadas edificables pueden sub-
dividirse siempre que cumplan las condiciones que se indican
en posteriores artículos de este Capítulo.

Nolanahi ere, lurzati pribatu eraikigarriak azpibanatu ahal
izango dira, betiere Kapitulu honetako ondorengo artikuluetan
adierazten diren baldintzak betetzen badira.

Artículo 21.- Condiciones de Parcelación en Parcelas de Uso
Residencial.

21. artikulua.- Etxebizitza Erabilera duten Lurzatien Lurzati-
ketarako Baldintzak.

En el Plan Parcial se refleja una división parcelaria de cada
manzana, que supone aprovechamientos relativamente reduci-
dos y que podría considerarse suficiente en otros Sectores.

Plan Partzialean etxadi bakoitzaren lurzati-banaketa bat
agertzen da, nahikoa murritzak diren aprobetxamenduak jasoz,
nahiz beste Sektore batzuetan nahikoak izan litezkeen.

Sin embargo, dada la existencia de varios propietarios con
un porcentaje reducido de derechos, y con el fin de evitar en lo
posible proindivisos, parece conveniente permitir subdivisiones
o parcelaciones, según las reglas siguientes:

Halere, eskubide portzentaje murritz samarreko zenbait jabe
daudenez gero, eta ahal den neurrian zatitugabeak eragozteko
asmoz, badirudi komenigarria dela azpizatiketak edo lurzatiketak
onartzea, ondorengo arauen arabera:

- La parcela mínima se fija en 550 m2 de superficie y con un
frente mínimo de 15,00 m. a viario público.

- Gutxieneko lurzatiaren azalera 550 m2 tan finkatzen da,
bide publikora gutxienez 15,00 m.ko aurrealdea izango duelarik.

- Las parcelas RC-22; RC-32 y RC-42 indicadas en el Plan Par-
cial son indivisibles.

- Plan Partzialean adierazita datozen RC-22, RC-32 eta RC-42
lurzatiak zatiezinak dira.

- El sótano de aparcamientos de cada parcela definida en
el Plan Parcial será preferentemente común (para evitar la fre-
cuencia de accesos), admitiéndose no obstante la subdivisión
de esta planta en un máximo de 2 unidades independientes en
las manzanas RC-2, RC-3 y RC-4, lo que se deberá tener en cuen-
ta en el Proyecto de Compensación.

- Plan Partzialean zehaztutako lurzati bakoitzaren aparkale-
ku-sotoa ahal bada komuna izango da (sarbideen ugaritasuna
saihestearren), baina edonola ere, solairu hau azpibanatzea
onartuko da gehienez ere 2 unitate independientetan RC-2, RC-3
eta RC-4 etxadietan, eta hori kontuan izan beharko da Konpen-
tsazio Proiektuan.

- Será común la rasante de cada uno de los forjados en la
totalidad de cada bloque en la manzana RC-1; así como en los
bloques de cada una de las parcelas definidas en el Plan Parcial,
salvo lo que se indica para la Parcela RC-21.

- Solairu bakoitzaren sestra ere komuna izango da RC-1
etxadiko etxesail bakoitzean, baita Plan Partzialean zehaztutako
lurzati bakoitzeko etxesail guztietan ere, RC-21 Lurzatiari buruz
adierazten dena salbuetsiz.

- Será asimismo común el diseño del cerramiento hacia el
espacio público, en la parte no delimitada por la edificación, en
cada manzana.

- Halaber, etxadi bakoitzean, gune publikoarekin egiten den
itxituraren diseinua ere komuna izango da eraikuntzak muga-
tzen ez duen zatian.

III.6. ORDENANZAS DE EDIFICACION Y USOS III.6. ERAIKUNTZA ETA ERABILERARI BURUZKO ORDE-
NANTZAK

Artículo 22.- De carácter general. 22. artikulua.- Izaera orokorrekoak.
En todos los aspectos no regulados específicamente por las

Ordenanzas del Plan Parcial relativas a las zonas edificables de
uso y dominio público, se estará a lo establecido en las Normas
Urbanísticas del Plan General vigente.

Erabilera eta jabari publikoko alde eraikigarriei buruzko Plan
Partzialeko Ordenantzek berariaz arautu ez dituzten alderdi guz-
tietan, indarrean dagoen Plan Orokorreko Hirigintza Arauek
ezarritakoari men egingo zaio.
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III.7. ORDENANZAS PARTICULARES PARA CADA ZONA III.7. ALDE BAKOITZERAKO BALDINTZA PARTIKULARRAK
Artículo 23.- Clasificación. 23. artikulua.- Sailkapena.
Se establece en los artículos siguientes la normativa de edi-

ficación y usos para cada zona o categoría de la calificación por-
menorizada diferenciándose tres apartados generales:

Ondorengo artikuluetan, kalifikazio xehekatuko alde edo
kategoria bakoitzarentzat eraikuntza eta erabilera mailako arau-
dia ezartzen da, hiru sail orokor bereiziz:

- Zonas no Edificables de Uso y Dominio Público. - Erabilera eta Jabari Publikoko Alde Ez-Eraikigarriak.
- Zonas de Equipamiento de Dominio Público y Uso Colec-

tivo pero que puede ser restringido
- Jabari Publikoko eta Erabilera Kolektiboko Ekipamendu

Aldeak, nahiz erabilera murritzekoak ere izan daitezkeen.
- Zonas Edificables de Uso y Dominio Privado. - Erabilera eta Jabari Publikoko Alde Eraikigarriak.
Artículo 24.- Ordenanzas relativas a Zonas no Edificables de

Uso y Dominio Público.
24. artikulua.- Erabilera eta Jabari Publikoko Alde Ez-Eraiki-

garriei dagozkien Ordenantzak.
Afectan a la red viaria rodada y peatonal; a la zona verde

pública y Area de Juego de niños; y a los espacios libres de uso
público.

Ibilgailu eta oinezkoentzako bide sareari, berdegune publiko
eta haurren Jolaserako Eremuari eta erabilera publikoko gune
libreei dagozkie.

a) Red viaria rodada y peatonal: a) Ibilgailu eta oinezkoentzako bide sarea:
- Se corresponde con el uso pormenorizado de ”red viaria

urbana” definido en los artículo 5.03.55 y 5.03.58 de las Normas
Urbanísticas del Plan General vigente.

- Indarrean dagoen Plan Orokorreko Hirigintza Arauetako
5.03.55 eta 5.03.58 artikuluetan zehaztutako ”hiri barruko bide
sarea”ren erabilera xehekatu bera izango luke.

Comprende tanto las vías rodadas como los paseos peato-
nales no adscritos a una vía rodada, pero que tampoco forman
parte del sistema de zonas verdes y espacios libres de uso públi-
co específicamente calificados como tales.

Batetik, ibilgailuentzako bideak, eta bestetik, ibilgailuentza-
ko bide bati atxikiak ez dauden baina aldi berean erabilera publi-
koko berdeguneen eta gune libreen sisteman sartzen ez diren
oinezkoentzako pasealekuak biltzen ditu bere barne.

- Los únicos usos compatibles con este sistema local son: - Sistema lokal honekin bateragarriak diren erabilera
bakarrak ondokoak dira:

- Las instalaciones públicas de alumbrado, señalización de
tráfico y transporte; y marquesinas ligadas al transporte público.

- Argiteriaren instalazio publikoak, trafiko eta garraiorako
seinaleztapenak, eta garraio publikoarekin loturiko markesinak.

- Las afecciones superficiales imprescindibles a los siste-
mas de infraestructuras básicas (agua, alcantarillado, etc...) que
discurran en subterráneo por esta zona.

- Oinarrizko azpiegitura sistemetako (ura, estolderia, etab...)
lurgaineko ezinbesteko lotespenak, alde honetan lur azpitik
doazenean.

- El arbolado en alineaciones de aceras y paseos peatonales. - Espaloi eta oinezkoentzako pasealekuetako lerrokaduretan
dauden zuhaitzak.

- Pequeñas áreas ajardinadas que no supongan obstáculo
a la circulación rodada y peatonal, a la que prioritariamente se
destina.

- Lehentasunez Ibilgailuen eta oinezkoen zirkulazioarentzat
xedaturik dauden eta eragozpenik sortzen ez duten lorategi-ere-
mu txikiak.

- Sólo provisionalmente y mediante la correspondiente soli-
citud, podrá permitirse la instalación de quioscos para venta de
periódicos, helados, etc.., con superficie no superior a 4 m2 y
que no obstaculicen la circulación.

- Behin-behinekoz bakarrik, eta dagokion eskabidea egin
ondoren, aldizkariak, izozkiak, etab. saltzeko kioskoak ezartzea
onartu ahal izango da, betiere 4 m2tik gorakoa ez den azalera
batez eta zirkulazioan eragozpenik sortu gabe.

- Mobiliario urbano propio del uso preferente. - Lehentasunezko erabilerak berezkoak dituen hiri-altzariak.
- Usos Prohibidos: El resto de usos no mencionados en el

punto anterior, y en particular el de aparcamiento privado.
- Erabilera Debekatuak: Aurreko puntuan aipatu ez diren gai-

nerako erabilerak, eta bereziki, aparkaleku pribatuarena.
- Edificaciones autorizadas: Ninguna de carácter permanen-

te. Tan sólo las de carácter provisional señaladas en apartados
anteriores.

- Eraikuntza baimenduak: Bat ere ez iraunkorki. Aurreko
apartatuetan behin-behineko izaeraz adierazitakoak bakar-ba-
karrik.

Además se admite la colocación de cabinas de servicio
telefónico.

Gainera, telefonia zerbitzuko kabinak jartzea onartzen da.

b) Zona Verde Pública: b) Berdegune Publikoa:
- Se corresponde con el uso pormenorizado del mismo

nombre definido en el artículo 5.03.40 de las Normas Urbanís-
ticas del Plan General vigente.

- Indarrean dagoen Plan Orokorreko Hirigintza Arauetako
5.03.40 artikuluan izen berberaz izendatutako erabilera xehekatu
bera izango luke.

- Los únicos usos compatibles en esta zona serán los quios-
cos de carácter provisional para venta de periódicos, helados o
bebidas etc.., que no superen una superficie de 8 m2 de edifi-
cación, ni supongan obstáculo a la circulación peatonal ni a los
fines específicos de recreo y paseo o estancia de estas zonas.

- Alde honetan bateragarriak diren erabilera bakarrak, aldiz-
kariak, izozkiak edo edariak, etab. saltzeko behin-behineko kios-
koak izango dira, baldin eta eraikuntzak 8 m2baino azalera han-
diagoa ez badu eta oinezkoen zirkulazioari edota alde hauek
dituzten aisialdi eta paseatze edo atsedenaldi helburuei inolako
eragozpenik sortzen ez badiete.

Además se admiten cabinas de servicio telefónico. Gainera telefonia zerbitzuko kabinak onartzen dira.
También se admiten afecciones superficiales imprescindi-

bles a los sistemas de infraestructuras básicas (agua, sanea-
miento, energía eléctrica, alumbrado, etc...) que discurran en
subterráneo por estas zonas.

Halaber, oinarrizko azpiegitura sistemetako (ura, sanea-
mendua, argindarra, argiteria, etab...) lurgaineko ezinbesteko
lotespenak ere onartzen dira, alde hauetan lur azpitik baldin
badoaz.

Así mismo se permitirá el mobiliario urbano y construccio-
nes propias del uso preferente (pérgolas, quioscos de música,
fuentes para beber u ornamentales, monumentos, etc..

Modu berean, hiri-altzariak eta lehentasunezko erabilerak
berezkoak dituen eraikuntzak (pergolak, musika-kioskoak, edate-
ko iturriak edo iturri apaingarriak, monumentuak, etab.) ere
onartuko dira.

- Usos Prohibidos: El resto de usos no indicados como com-
patibles, y en particular el aparcamiento público o privado en
superficie.

- Erabilera debekatuak: Bateragarri gisa aipatu ez diren gai-
nerako erabilerak, eta bereziki, lurgaineko aparkaleku publiko
nahiz pribatuarena.

c) Area de Juego y Recreo de Niños: c) Haurren Jolas eta Aisialdirako Inguruneak:
- Pueden asociarse a los espacios Libres de Uso Público. - Erabilera Publikoko Gune Libreekin batera daitezke.
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- Como Usos compatibles, además de los indicados para los
Espacios Libres de Uso Público, se autorizan las pequeñas ins-
talaciones propias para el esparcimiento infantil (fosos de arena,
pistas de patines, juegos recreativos, etc...).

- Erabilera bateragarri gisa, Erabilera Publikoko Gune
Libreetarako adierazitakoez gain, haurren aisialdiak berezkoak
dituen instalazio txikiak ere baimentzen dira (hondar-eremuak,
patinetarako pistak, dibertimenduzko jokoak, etab...).

- Usos Prohibidos: Los señalados para los Espacios Libres
de Uso Público.

- Erabilera Debekatuak: Erabilera Publikoko Gune Libreeta-
rako adierazitakoak.

- Edificaciones autorizadas: Sólo se admitirán las directa-
mente ligadas al uso preferente de juego y recreo de niños, des-
cubiertas, o no cerradas.

- Eraikuntza baimenduak: Haurren jolaserako erabilera
lehentasunezkoarekin zuzenean loturikoak bakarrik onartuko
dira, estali gabeak edo itxi gabeak.

d) Espacios Libres de Uso Público: d) Erabilera Publikoko Gune Libreak:
- Pueden asociarse a la red viaria rodada y peatonal. - Ibilgailuen eta oinezkoen bide sarearekin bateragarri izan

daitezke.
- Usos compatibles: Los indicados para la red viaria rodada

y peatonal. Pueden ser ajardinados en su totalidad.
- Erabilera bateragarriak: Ibilgailuen eta oinezkoen bide

sarerako adierazitakoak. Lorategi erakoak izan daitezke beren
osotasunean.

- Usos Prohibidos: Los no mencionados como compatibles. - Erabilera Debekatuak: Bategarri gisa aipatu ez direnak.
- Edificaciones autorizadas: Ninguna de carácter permanen-

te salvo las que estén directamente ligadas al uso de red viaria
rodada o peatonal.

- Eraikuntza baimenduak: Bat ere ez iraunkorki, ibilgailuen
edo oinezkoen bide sarearen erabilerarekin zuzenean lotutakoak
izan ezik.

Artículo 25.- Ordenanzas relativas a espacios de Equipa-
miento de Dominio Público y Uso Colectivo aunque pueda ser
restringido.

25. artikulua.- Jabari Publikokoak diren eta, nahiz mugatua
izan, Erabilera Kolektiboa duten Ekipamendu guneei buruzko
Ordenantzak.

a) Zona de Equipamiento Deportivo: a) Kirol Ekipamenduko Aldea:
- Se corresponde con el uso pormenorizado definido en el

Artículo 5.03.29 de las Normas Urbanísticas del Plan General
vigente.

- Indarrean dagoen Plan Orokorreko Hirigintza Arauetako
5.03.29 artikuluan zehaztutako erabilera xehekatua izango luke.

- Usos compatibles: Son los de aparcamiento en superficie
o subterráneo ligados al servicio de la zona deportiva, siempre
que su superficie no supere el 10% de la calificada como depor-
tiva, cuando sean en superficie y el 30% cuando sean subterrá-
neos; edificaciones o espacios destinados a equipamientos
complementarios del deportivo (cultural, sanitario, etc...) cuya
superficie no supere el 10% de la total calificada como deportiva;
e instalaciones pequeñas destinadas a expedición de alimentos
o bebidas complementarias del uso preferente.

- Erabilera bateragarriak: Kirol aldearen zerbitzuarekin lotu-
tako lur gaineko edo lur azpiko aparkalekuak dira, betiere beren
azalera kirol alde bezala kalifikatutakoaren %10a baino handia-
goa ez bada, lur gainekoak direnean, eta %30a, lur azpikoak dire-
nean; kirolarenarekin bateragarriak diren ekipamenduetarako
(kultura, osasuna, etab.) eraikuntzak edo guneak, baldin eta
horien azalera kirol alde bezala kalifikatutako guztiaren %10a
baino handiagoa ez bada; eta halaber, lehentasunezko erabilera
horren osagarri diren janari edo edari salmentarako instalazio
txikiak.

Además se admiten pequeñas instalaciones de infraestruc-
turas básicas de Servicios Urbanísticos con superficie no supe-
rior a los 50 m2.c.

Gainera, Hirigintza Zerbitzuetako oinarrizko azpiegituretako
instalaziko txiki batzuk ere onartzen dira, 50 m2.e. baino azalera
handiagoa ez badute.

- Usos Prohibidos: Todos los no indicados como compa-
tibles.

- Erabilera Debekatuak: Bateragarri gisa aipatu ez diren
guztiak.

- Condiciones de Edificación: - Eraikuntza Baldintzak:
- Retranqueo mínimo a linderos: 3 m respecto a linderos

perimetrales.
- Mugetatik gutxienez barrenagotu beharrekoa: 3 m. peri-

metroko mugetatik.
- Altura máxima a cornisa: 10 m. Se permite una planta

retranqueada 3 m en todo su perímetro, siendo la altura máxima
de la edificación 13 m.

- Erlaitzaren gehienezko altuera: 10 m. 3 m. barrenagoturiko
solairua baimentzen da bere perimetro guztian, eraikuntzak
duen gehienezko altuera 13 m.koa izanik.

- Edificabilidad neta máxima: 1,00 m2.c/m2.s. - Gehienezko eraikigarritasun garbia: 1,00 m2.e/m2.a.
- Ocupación máxima de parcela: 60% - Lurzatiaren gehienezko okupazioa: %60a
b) Zona de Equipamiento Educativo: b) Hezkuntza Ekipamenduko Aldea:
- Se corresponde con el uso pormenorizado del mismo

nombre definido en el artículo 5.03.29 de las Normas Urbanís-
ticas del Plan General vigente.

- Indarrean dagoen Plan Orokorreko Hirigintza Arauetako
5.03.29 artikuluan izen berberaz zehaztutako erabilera xehekatua
izango luke.

- Usos Compatibles: Se admiten los espacios de aparca-
miento en superficie o subterráneos ligados al uso preferente,
siempre que su superficie no supere el 10% de la parcela cali-
ficada como escolar, cuando sean en superficie y el 30% cuando
sean subterráneos.

- Erabilera Bateragarriak: Lur gaineko edo lur azpiko apar-
kaleku guneak onartzen dira lehentasunezko erabilerarekin lotu-
rik, betiere horien azalera eskolarako gisa kalifikatutako lurzatia-
ren %10a baino handiagoa ez bada, lur gainekoak direnean, eta
%30a, lur azpikoak direnean.

Además se admiten usos deportivos ligados al uso prefe-
rente, y pequeñas instalaciones de infraestructuras básicas de
servicios urbanísticos con superficie no superior a los 50 m2.c.

Gainera, lehentasunezko erabilerarekin loturiko kirol erabi-
lerak onartzen dira, baita hirigintza zerbitzuetako oinarrizko
azpiegituretarako instalazio txikiak ere, baldin eta 50 m2.e. baino
azalera handiagoa ez badute.

- Usos Prohibidos: Todos los no especificados como com-
patibles.

- Erabilera Debekatuak: Bateragarri gisa zehaztu ez diren
guztiak.

- Condiciones de edificación: - Eraikuntza baldintzak:
- retranqueo mínimo a linderos: 3 m respecto a todos los

linderos.
- Mugetatik gutxienez barrenagotu beharrekoa: 3 m. muga

guztietatik.
- Altura máxima a cornisa: 10 m. Se permite una planta

retranqueada 3 m. en todo su perímetro, siendo la altura máxi-
ma de la edificación 13 m.

- Erlaitzaren gehienezko altuera: 10 m. 3 m. barrenagoturiko
solairua baimentzen da bere perimetro guztian, eraikuntzak
duen gehieneko altuera 13 m.koa izanik.

- Edificabilidad neta máxima: 1,80 m2.c/ m2.s. - Gehienezko eraikigarritasun garbia: 1,80 m2.e/m2.a.
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- Ocupación máxima de parcela: 60% - Lurzatiaren gehienezko okupazioa: %60a
c) Zona de Equipamiento Social-Asistencial: c) Gizarte eta Laguntza Ekipamendurako Aldea:
- Se corresponde con el uso pormenorizado del mismo

nombre definido en el artículo 5.03.29 de las Normas Urbanís-
ticas del Plan General vigente.

- Indarrean dagoen Plan Orokorreko Hirigintza Arauetako
5.03.29 artikuluan izen berberaz zehaztutako erabilera xehekatua
izango luke.

Como usos compatibles, se autoriza el de aparcamiento y
de pequeñas instalaciones de infraestructuras básicas de servi-
cios urbanísticos en las mismas condiciones establecidas para
el Equipamiento Educativo.

Erabilera bateragarri gisa, aparkalekukoa eta hirigintza zer-
bitzuetako oinarrizko azpiegituren instalazio txikietakoa baimen-
tzen da, Hezkuntza Ekipamendurako ezarritako baldintza ber-
dinetan.

- Usos Prohibidos: Son todos los no indicados como com-
patibles en el apartado anterior.

- Erabilera Debekatuak: Aurreko apartatuan bateragarri gisa
aipatu ez diren guztiak.

- Condiciones de Edificación: - Eraikuntza Baldintzak:
- Retranqueo mínimo a linderos: no se exige retranqueo. - Mugetatik gutxienez barrenagotu beharrekoa: ez da barre-

nagotzea eskatzen.
- Altura máxima a cornisa: 10 m. Se permite una planta

retranqueada 3 m. en todo su perímetro, siendo la altura máxi-
ma de la edificación 13 m.

- Erlaitzaren gehienezko altuera: 10 m. 3 m. barrenagoturiko
solairua baimentzen da bere perimetro guztian, eraikuntzak
duen gehieneko altuera 13 m.koa izanik.

- Edificabilidad neta máxima: 2,00 m2.c/m2.s. - Gehienezko eraikigarritasun garbia: 2,00 m2.e/m2.a.
- Ocupación máxima de parcela: 100%. - Lurzatiaren gehienezko okupazioa: %100a
Artículo 26.- Ordenanzas relativas a Zonas Edificables de

Uso y Dominio Privado.
26. artikulua.- Erabilera eta Jabari Pribatuko Alde Eraiki-

garriei buruzko Ordenantzak.
Afectan a las parcelas de calificación pormenorizada Resi-

dencial Colectiva.
Etxebizitza Kolektiboaren kalifikazio xehekatua duten lurza-

tiei dagozkie.
Manzana RC-1: RC-1 Etxadia:
- Generalidades: - Orokortasunak:
- Manzana situada en el rectángulo Noroeste del Sector. De

forma irregular semejante a un trapecio con alineación Este (ha-
cia EL-3) en curva.

- Sektorearen ipar-ekialdeko laukizuzenean kokatua dago
etxadia. Forma irregularrekoa, trapezio baten antzekoa, Ekialde-
rantz (EL-3rantz) kurban lerrokatua.

- La tipología edificatoria corresponde a un bloque laminar
en U, abierto hacia el Norte y encerrando un espacio libre pri-
vado ajardinado.

- Eraikuntza mota U itxurako bloke laminar batena du,
Iparralderantz irekia eta bere barruan lorategi-gune libre priba-
tua duena.

Su planta baja es continua ocupando la totalidad de las ali-
neaciones Este, Oeste y Sur.

Beheko solairua jarraitua da, eta mendebalde, ekialde eta
hegoaldeko lerrokadura guztiak okupatzen ditu.

La edificación en plantas superiores de los brazos Este y
Oeste, se interrumpe antes de su encuentro con el cuerpo Sur,
que se prolonga en la totalidad de esta alineación.

Mendebaldeko eta ekialdeko adarretako goiko solairuetan,
eraikuntza hegoaldeko gorputzarekin topatu aurretik eteten da,
eta hura lerrokadura horretan barrena luzatzen da.

- Usos: - Erabilerak:
- Predominante el Uso Residencial, con Terciario-Comercial

en Planta Baja.
- Lehentasuna Etxebizitzetarako Erabilerak du, eta Beheko

Solairuan Hirugarren Sektorea-Merkataritza erabilera du.
- Las compatibilidades de usos, con carácter general serán

las indicadas en la Ordenanza OR-4 Grado 1º (Artículo 6.04.07
de la Normativa del Plan General).

- Izaera orokorrez, erabilera bateragarriak OR-4 1. Maila
Ordenantzak adierazitakoak izango dira (Plan Orokorraren Arau-
diko 6.04.07 artikulua).

- Las superficies destinadas a infraestructuras básicas (Cen-
tros de Transformación), computan como aprovechamiento
terciario.

- Oinarrizko azpiegituretarako (Eraldaketa Zentroak) xedatu-
tako azalerak hirugarren sektoreko aprobetxamendu gisa har-
tzen dira.

- Planta Baja - Se destinará a los Usos siguientes: - Behe-Solairua - Ondorengo Erabileretarako xedatuko da:
- Portales: preferentemente pasantes desde fachada exte-

rior (a la que darán obligatoriamente) a la zona libre interior de
la parcela o manzana.

- Bebarruak: lehentasunez, kanpo-fatxadatik (nahitaez kan-
po-fatxadara emango baitute) lurzati edo etxadiaren barruko
gune librera igaroko dira.

- Terciario-Comercial: hasta un máximo de 1.600 m2.c. - Hirugarren Sektorea-Merkataritza: 1.600 m2.e. gehienez.
- Usos complementarios del residencial no lucrativos, de

carácter comunitario.
- Etxebizitzarena osatzeko erabilerak, irabazi asmorik gabe-

koak eta izaera komunitariokoak.
- Accesos a los aparcamientos del sótano. - Sotoko aparkalekuetarako sarbideak.
- Porche libre privado, de forma optativa, preferentemente

como pasos a la zona libre privada en las zonas de unión entre
los bloques en altura (encuentros de los brazos Este y Oeste con
el Sur), en las que la edificación sobre rasante se limita a la plan-
ta baja.

- Ataripe libre pribatua, aukerakoa, ahal dela altueran dau-
den blokeen arteko lotura guneetako alde libre pribatura joateko
igarobide gisa (ekialdeko eta mendebaldeko adarrak hegoalde-
koarekin duten topagunea), sestra gaineko eraikuntza behe-so-
lairua izatera mugatzen denean.

- Zona libre ajardinada. - Lorategi-gune librea.
- Pequeñas zonas destinadas a infraestructuras básicas

(centros de transformación eléctrica, etc..) necesarias.
- Beharrezkoak diren oinarrizko azpiegituretarako (argin-

darraren eraldaketa zentroak, etab.) xedatutako eremu txikiak.
- Condiciones de edificabilidad: (ver Plano de ”Condiciones

Vinculantes de la Edificación”).
- Eraikigarritasun baldintzak: (ikus ”Eraikuntzaren Baldintza

Lotesleak”).
- En Planta de Sótano, se podrá ocupar hasta un 70% de

cada parcela, comprendiendo la proyección vertical de la edifi-
cación en plantas superiores.

- Sotoko Solairuan, lurzati bakoitzaren %70a arte okupatu
ahal izango da, eraikuntzak goiko solairuetan duen proiekzio
bertikala hartuz.

- Se permitirá una segunda planta de sótano en las condi-
ciones establecidas en las Ordenanzas Generales de Edificación.

- Bigarren soto-solairu bat baimenduko da Eraikuntza Orde-
nantza Orokorretan ezarritako baldintzetan.



Miércoles, 8 de septiembre de 1999 L B.O.T.H.A. Núm. 106 1999ko irailaren 8a, asteazkena L A.L.H.A.O. 106. zk. 8.923

- Sus accesos rodados cumplirán lo indicado en el artículo
7 a) de estas Ordenanzas, y se harán desde el viario VL-1.

- Ibilgailuentzako irispideek Ordenantza hauetako 7 a) arti-
kuluan adierazitakoa beteko dute, eta VL-1 bidetik egingo dira.

- Para reducir el número de accesos rodados, se obligará a
un funcionamiento común de la planta de sótano, establecién-
dose en el Proyecto de Compensación las servidumbres recípro-
cas necesarias entre distintas parcelas.

- Ibilgailuentzako irispide kopurua murrizteko asmoz, derri-
gorrezkoa izango da soto-solairua elkarrekin erabiltzea, eta horri
begira, lurzati ezberdinen artean beharrezkoak diren elkarrekiko
zortasunak ezarriko dira Konpentsazio Proiektuan.

- En Planta Baja, se ocupará la totalidad de las alineaciones
Este, Oeste y Sur de la Manzana. En la parte de alineaciones
exteriores no delimitadas por la edificación, deberá llevar cerra-
miento opaco hasta una altura máxima de 0,70 m y translúcido
(verja metálica, de madera, etc...) hasta una altura máxima de
1,85 m.

- Behe-Solairuan, Etxadiaren Ekialde, Mendebalde eta
Hegoaldeko lerrokadura guztiak okupatuko dira. Eraikuntzak
mugatu ez dituen kanpoko lerrokaduretan, itxitura opakoa eduki
beharko du 0,70 m.ko gehieneko altueraraino, eta zeharrargitsua
(burdin-hesia, egurrezkoa, etab.) 1,85 m.ko gehienezko altue-
raraino.

Puede acompañarse de pilarones o incluso de un pórtico
exento de un fondo máximo de 6,00 m. -como elemento mera-
mente compositivo- pudiendo en este caso alcanzar la altura de
la planta baja.

Zutabe handiak edo are arkupe bat ere egin daiteke 6,00
m.ko gehienezko sakonera horretatik salbuetsia -osagarri modu-
ra soilik-, eta horrelakoetan beheko solairuaren altueraraino irits
daitezke.

- La zona libre privada interior de las parcelas o manzana,
deberá tratarse como área de estancia, jardines de recreo y jue-
go de niños y usos similares, incluso en la zona ocupada por
sótano bajo rasante. Deberá dotarse de mobiliario urbano,
alumbrado e instalación de riego adecuada al mantenimiento de
las áreas ajardinadas y arboladas que serán predominantes.

- Lurzatien edo etxadiaren barruko gune libre pribatua, ego-
naldirako gune, aisialdirako lorategi eta haurrentzako jolasgune
edo antzeko erabileretarako xedatu beharko da, baita sestrapeko
sotoak okupatutako inguruan ere. Hiri-altzariak, argiteria eta
ureztaketarako instalazioa jarri beharko dira, bertan lehentasuna
izango duten lorategi eta zuhaizti-guneen mantenimendurako
egokiak.

En esta zona se podrá ubicar la rampa de acceso a planta
de sótano de aparcamientos (así como salidas peatonales de
emergencia), pudiendo cubrirse con elementos ligeros, prefe-
rentemente semitransparentes y con altura máxima de 3,20 m.

Inguru honetan, aparkalekuen soto-solairurako irispide-al-
dapa bat egin ahal izango da (baita larrialdietarako oinezkoen-
tzako irteerak ere), eta elementu arinekin estali ahal izango dira,
ahal dela erdi-gardenak, 3,20 m.ko gehienezko altueraz.

Su rasante media, no diferirá en ± 1,00 m. de la de las plan-
tas bajas de los cuerpos perimetrales edificados, siendo coinci-
dentes con éstas en una franja mínima de 5 m desde la alinea-
ción interior.

Bere batez besteko sestra ez da ± 1,00 m.tan aldatuko erai-
kitako gorputz perimetralen beheko solairuenetik, eta horiena-
ren berdina izango da barne-lerrokaduratik 5,00 m.ko gutxiene-
ko zerrenda batean.

Caso de producirse alguna parcelación o subdivisión, en
esta zona libre interior, los cerramientos, en caso de hacerse,
serán similares a los indicados para alineaciones exteriores.

Barnealdeko gune libre honetan lurzatiketa edo azpibanake-
taren bat gertatuz gero, itxiturak, egiten baldin badira, kan-
po-lerrokaduretarako adierazitakoen antzekoak izango dira.

- La rasante de los distintos forjados, será coincidente en
cada bloque de edificación de la manzana, así como en el remate
o cornisa de cubierta, y las pendientes de la misma, y preferen-
temente común en toda la manzana.

- Solairu ezberdinetako sestra berdina izango da etxadiko
eraikuntza-bloke bakoitzean, baita estalkiaren akabera edo erlai-
tzean eta haren aldapetan ere, eta ahal baldin bada, bat bera
izango da etxadi guztian.

- La altura de la edificación será de Planta Baja+5 alturas+A-
tico+Entrecubierta, (máximo 15,70 m y 18,75 m sobre la rasante
de cara inferior del techo de la planta baja) para las construc-
ciones hacia alineaciones Sur y Oeste y de B+5 alturas+Entre-
cubierta (máximo 15,70 m respecto a cara inferior forjado techo
planta baja) en la construcción hacia fachada Este.

- Eraikuntzaren altuera Behe-Solairua + 5 solairu + Atikoa +
Estalkitartea izango da, (gehienez 15,70 m. eta 18,75 m. behe-so-
lairuaren sabaiaren beheko aldearen sestraren gainetik) Hegoal-
derantz eta Mendebalderantz lerrokaturik dauden eraikuntzetan,
eta B + 5 solairu + Estalkitartea (gehienez 15,70 m. behe-solai-
ruaren sabaiko forjatuaren beheko aldetik) Ekialdeko fatxadara
ematen duen eraikuntzan.

En los enlaces intermedios entre los edificios en altura, la
altura de edificación será de planta baja.

Altuera duten eraikinen tarteko lotura-guneetan, eraikuntza-
ren altuera behe-solairu batekoa izango da.

- Sobre la envolvente de cubierta (pendiente máxima 35º
desde alineación de fachadas) sólo podrán rebasar los caseto-
nes de ascensores, elementos de instalaciones comunes, chi-
meneas, lucernarios y otros elementos constructivos u orna-
mentales.

- Estalkiaren ingurakariaren gainetik (fatxada-lerrokaduratik
35ºeko gehienezko aldapa), igogailuen kasetoiak, instalazio
komunetako elementuak, tximiniak, argizuloak eta eraikuntzako
edo apaindurazko beste elementu batzuk bakarrik irten daitezke.

- Las alineaciones exteriores de plantas sobre rasante, serán
obligatorias, según se indica en el Plano de ”Condiciones Vin-
culantes de la Edificación”. La alineación interior será una línea
paralela a la exterior, y a una distancia no superior a la indicada
de 12,50 m. como fondo máximo de la edificación.

- Sestra gaineko solairuen kanpo-lerrokadurak derrigorrez-
koak izango dira, ”Eraikuntzaren Baldintza Lotesleak” Planoan
adierazten den moduan. Barne-lerrokadura kanpokoarekiko
marra paralelo bat izango da, eta eraikuntzaren gehienezko
sakonera gisa adierazitako 12,50 m. horiek baino handiagoa ez
den distantzia batera egongo da.

- Dado que la edificación es de carácter semi-abierto, con
la totalidad de fachadas vistas desde espacios públicos, todas
ellas se tratarán con iguales criterios arquitectónicos, en cuanto
a calidad de acabados. Las fachadas estrechas (laterales de blo-
ques) se compondrán como las principales, con obligatoria
apertura de huecos.

- Eraikuntzak izaera erdi-irekia duenez gero, fatxada guztiak
gune publikoetatik ikusten direlarik, horiek guztiak arkitektura
irizpide berdinekin burutuko dira, akaberen kalitateari dagokio-
nez. Fatxada estuek (blokeen saihetsetakoak) nagusiak bezala
egituratuko dira, baoak derrigorrez ireki beharko direlarik.

- Al existir una cierta libertad de fondo de edificación en los
bloques laminares, para evitar que en el caso de parcelaciones
y edificaciones con diferentes fondos edificables puedan quedar
medianeras vistas, todas las medianeras deberán tratarse como
fachadas, a partir de 10 m. de fondo desde la alineación exterior
de parcela.

- Bloke laminarretan eraikuntzaren sakoneran nolabaiteko
askatasuna dagoenez, eraikuntza sakonera ezberdineko lurzati-
keta eta eraikuntzetan artekormak agerian gera ez daitezen, arte-
korma guztiak fatxada bezala burutu beharko dira, lurzatiaren
kanpo-lerrokaduratik 10 m.ko sakoneratik aurrera.

- Unicamente en plantas superiores (a partir de la baja) y por
fachada trasera o interior, se admiten patios abiertos que no
afectarán a más de un 30% de la longitud de la misma.

- Goiko solairuetan bakarrik (behe-solairutik gora) eta
atzealdeko edo barrualdeko fatxadatik barrena, patio irekiak egi-
tea onartuko da, fatxadaren luzeraren %30ari baino gehiago era-
giten ez badiote.
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La alineación hacia espacio público de planta de ático se
retranquerará 3 m. respecto de la indicada para las plantas infe-
riores. Sin embargo, podrá alcanzar está en un máximo del 30%
de cada fachada exterior. Sus alineaciones interiores (hacia el
resto de propia parcela), podrá ser coincidente con la de plantas
inferiores de la edificación.

Atiko-solairuak gune publikora duen lerrokadura 3 m. barre-
nagotuko da azpiko solairuetarako adierazitakotik. Nolanahi ere,
kanpoko fatxada bakoitzaren %30ean gehienez, haren pareraino
iritsi ahal izango da. Barneko lerrokadura (lurzati beraren gaine-
rakoetarako) eraikuntzaren azpiko solairuetakoa bera izan dai-
teke.

- Los vuelos permitidos en plantas superiores, respecto a las
alineaciones indicadas, serán de un máximo de 1,25 m. en una
longitud total máxima del 40% de la fachada, distribuidos libre-
mente entre sus plantas. Computarán aprovechamiento en los
términos establecidos en las Normas Urbanísticas del Plan
General vigente.

- Goiko solairuetan baimendutako hegalkinak, adierazitako
lerrokadurekiko, gehienez ere 1,25 m.koak izango dira, eta gehie-
nez ere fatxadaren %40aren pareko zabalera izango dute, solai-
ruen artean libreki banatuak. Indarrean dagoen Plan Orokorreko
Hirigintza Arauetan ezarritako hitzetan konputatuko dira apro-
betxamendurako.

- Aprovechamiento: - Aprobetxamendua:
El aprovechamiento máximo de cada parcela y en cada uso,

así como el número máximo de viviendas y su modalidad (libres
o de protección pública), será el indicado en el ”Cuadro General
de Parcelas Residenciales” Capítulo I.7.8-A de la Memoria del
Plan Parcial) y en el ”Plano General de Parcelas”.

Lurzati bakoitzaren eta erabilera bakoitzaren gehienezko
aprobetxamendua, baita etxebizitzen gehienezko kopurua eta
beren modalitatea ere (libreak edo babes publikokoak), Plan Par-
tzialaren Memoriako I.7.8-A Kapitulua ”Etxebizitzetarako Lurza-
tien Taula Orokorrean” eta ”Lurzatien Plano Orokorrean” adie-
razitakoa izango da

Manzana RC-2: RC-2 Etxadia:
- Generalidades: - Orokortasunak:
- Manzana situada en el extremo Oeste de la banda central

del Sector. De forma trapezoidal, con alineaciones Norte y Sur
perpendiculares a la Este.

- Sektorearen erdialdeko zerrendaren Mendebaldeko
muturrean kokatua dago etxadi hau. Trapezoide itxurakoa, Ipar
eta Hego lerrokadurak dauzka Ekialdekoarekiko perpendiku-
larrak.

- La tipología edificatoria se compone de dos bloques. Un
primer bloque, laminar en L, que se apoya en las alineaciones
Norte y Oeste en toda su longitud. Un segundo bloque, de planta
sensiblemente cuadrada, apoyado en el ángulo Sureste de la
manzana (Torre).

- Eraikuntza mota hau bi blokek osatua dago. Lehen blokea,
L itxura duen laminarra, Ipar eta Mendebaldeko lerrokaduretan
bermaturik dago bere luzera guztian. Bigarren blokea, nahikoa
laukia den planta duela, etxadiaren Hegoekialdeko angeluan
(Dorrea) bermatua dago.

- Usos: - Erabilerak:
- Predominante Uso Residencial; el bloque laminar tiene

además Terciario-Comercial en planta baja.
- Lehentasunez Etxebizitzetarako Erabilera izango du. Bloke

laminarrak, gainera, Hirugarren Sektorea-Merkataritza erabilera
du behe-solairuan.

- Las compatibilidades de usos, con carácter general serán
las indicadas en la ordenanza OR-4 Grado 1º (Artículo 6.04.07 de
la Normativa del Plan General).

- Erabilera bateragarriak, izaera orokorrez, OR-4 1. Maila
ordenantzak adierazitakoak izango dira (Plan Orokorraren Arau-
diko 6.04.07 artikulua).

- Las superficies destinadas a infraestructuras básicas (Cen-
tros de Transformación), computarán como aprovechamiento
terciario.

- Oinarrizko azpiegituretarako xedatutako azalerak (Eralda-
keta Zentroak), hirugarren sektoreko aprobetxamendu gisa zen-
batuko dira.

- Planta Baja: Se destinará a los Usos siguientes: - Behe-Solairua: honako erabileretarako xedatuko da:
Portales: con acceso obligatorio desde las alineaciones a

espacio público exterior, serán preferentemente pasantes hacia
la zona libre interior de la parcela o manzana.

- Bebarruak: kanpoko gune publikora ematen duten lerroka-
duretatik irispidea eduki behar dute derrigorrez, eta lurzatiaren
edo etxadiaren barruko gune librera igarotzekoak izango dira,
lehentasunez.

- Terciario-Comercial: Solamente en el bloque laminar (en
L), hasta un máximo de 1.000 m2.c.

- Hirugarren Sektorea-Merkataritza: Bloke laminarra (L for-
makoa) bakarrik, gehienez ere1.000 m2.e. duela.

- Usos complementarios del residencial, no lucrativos, de
carácter comunitario.

- Etxebizitzetakoaren osagarri diren erabilerak, irabazi
asmorik gabekoak eta izaera komunitariokoak.

- Accesos a los aparcamientos del sótano. - Sotoko aparkalekuetarako irispideak.
- Porche libre privado, de forma optativa, preferentemente

en el bloque torre del ángulo Sureste.
- Ataripe libre pribatua, aukerakoa, ahal dela Hegoekialdeko

angeluan dagoen bloke-dorrean.
- Zona libre ajardinada. - Lorategi-gune librea.
- Pequeñas ocupaciones para infraestructuras básicas nece-

sarias (Centros de Transformación Eléctricos, etc...).
- Beharrezkoak diren oinarrizko azpiegituretarako okupazio

txikiak (Argindarraren Eraldaketa Zentroak, etab.).
- Condiciones de Edificabilidad: (Ver plano de ”Condiciones

Vinculantes de la Edificación”).
- Eraikigarritasun Baldintzak: (Ikus ”Eraikuntzaren Baldintza

Lotesleak” Planoa).
- En Planta de Sótano se podrá ocupar hasta un 90% de la

parcela, comprendiendo la proyección vertical de la edificación
en plantas superiores.

- Sotoko Solairuan lurzatiaren %90a arte okupatu ahal izan-
go da, eraikuntzak goiko solairuetan duen proiekzio bertikala
barne.

- Se permitirá una segunda planta de sótano en las condi-
ciones establecidas en las Ordenanzas Generales de Edificación.

- Bigarren soto-solairu bat baimenduko da Eraikuntza Orde-
natza Orokorretan ezarritako baldintzetan.

- Sus accesos rodados serán preferentemente por la calle
Sur (VL-5) y en ningún caso por la fachada Norte (VL-1), debien-
do cumplir lo indicado en el artículo 7 a) de estas Ordenanzas
.

- Ibilgailuentzako irispideak, lehentasunez, Hegoaldeko
kaletik izango dira (VL-5), eta inola ere ez Iparraldeko fatxadatik
(VL-1), eta Ordenantza hauetako 7 a) artikuluan adierazitakoa
bete beharko da.

En Planta Baja: Behe-Solairuan:
- Por el bloque en L, se ocupará la totalidad de las alinea-

ciones exteriores Norte (VL-1) y Oeste (VL-3).
- L forma duen blokeak Iparraldeko (VL-1) eta Mendebaldeko

(VL-3) kanpo-lerrokadura guztiak okupatuko ditu.
- Por el Bloque-Torre, se ocupará el 80% como mínimo de

las alineaciones Este (hacia EL-4) y Sur (hacia VL-5), indicadas
en el Plano de ”Condiciones Vinculantes de la Edificación”.

- Bloke-Dorreak Ekialdeko (EL-4 aldera) eta Hegoaldeko
(VL-5 aldera) lerrokaduren %80a okupatuko du gutxienez, ”Erai-
kuntzaren Baldintza Lotesleak” Planoan adierazi bezala.
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- El resto de alineaciones exteriores de la manzana hacia
espacio de dominio público, no delimitadas por la edificación,
deberá llevar cerramiento opaco hasta una altura máxima de
0,70 m. y translúcido (verja metálica, de madera, etc...) hasta una
altura máxima de 1,85 m.

- Jabari publikoko guneetara doazen etxadiaren gainerako
kanpo-lerrokadurek, eraikuntzak mugatu gabeak, itxitura opa-
koa eduki beharko dute 0,70 m.ko gehienezko altueraraino, eta
zeharrargitsua (burdin-hesia, egurrezkoa, etab...) 1,85 m.ko
gehienezko altueraraino.

- La zona libre privada interior de la parcela o manzana,
incluso la zona ocupada por sótano bajo rasante, deberá tratarse
como área de estancia, jardines de recreo y jugo de niños y otros
usos similares en las condiciones indicadas para la Manzana
RC-1.

- Lurzatiaren edo etxadiaren barnealdeko gune libre priba-
tua, eta are sestrapeko sotoak okupatutako gunea, egonaldirako
eremu, haurren aisialdi eta jolaserako lorategi eta antzeko beste
erabilera batzuetarako xedatu beharko da, RC-1 Etxadiarentzat
adierazitako baldintza berberetan.

Plantas Superiores: Goi-Solairuak:
- Las rasantes de los distintos forjados en el Bloque en L

serán coincidentes en toda la edificación en su fachada Norte
hacia VL-1 y lo mismo en su fachada Oeste (aunque entre ellas
difieran en función de la rasante de las respectivas calles), así
como el remate o cornisa de cubierta y la pendiente de la misma.

- L forma duen Blokeko forjatu ezberdinen sestrak berdinak
izango dira eraikuntza guztian VL-1 aldera ematen duen Iparral-
deko fatxadan, eta gauza bera Mendebaldeko fatxadan (nahiz
elkarren artean ezberdinak izango diren dagozkien kaleen ses-
traren arabera), baita estalkiaren akabera edo erlaitza eta horren
aldapa ere.

- La altura de edificación será de Planta Baja+5 alturas+A-
tico+Entrecubierta (máximo de 15,70 m. y 18,75 m. sobre la
rasante de cara inferior de la planta baja) para el bloque laminar
en L y de Planta Baja+6 alturas+Entrecubierta (máximo 18,75 m.
sobre la rasante de cara inferior de la planta baja) para el blo-
que-torre del ángulo Sureste de la manzana.

- Eraikuntzaren altuera Behe-Solairua + 5 solairu + Atikoa +
Estalkitartea (gehienez 15,70 m. eta 18,75 m. behe-solairuko
sabaiaren beheko aldearen sestraren gainetik) izango da L forma
duen bloke laminarrarentzat, eta Behe-Solairua + 6 solairu +
Estalkitartea (gehienez 18,75 m. behe-solairuko sabaiaren behe-
ko aldearen sestraren gainetik) etxadiaren Hegoekialdeko ange-
luan dagoen bloke-dorrearentzat.

- Sobre la envolvente de cubierta (pendiente máxima 35º
desde alineación de fachadas) sólo podrán rebasar los caseto-
nes de ascensores, elementos de instalaciones comunes, chi-
meneas, lucernarios y otros elementos constructivos u orna-
mentales.

- Estalkiaren ingurakariaren gainetik (35ºko gehienezko
aldapa fatxaden lerrokaduratik), igogailuen kasetoiak, instalazio
komunetako elementuak, tximiniak, argizuloak eta eraikuntzaz-
ko edo apaindurazko beste elementu batzuk bakarrik irten dai-
tezke.

- Las alineaciones exteriores de todas las plantas sobre
rasante serán obligatorias, en las condiciones indicadas en el
Plano de ”Condiciones vinculantes de la edificación”. La alinea-
ción interior será una línea paralela a las alineaciones exteriores,
y a una distancia no superior a 12,50 m. (como fondo máximo
de la edificación) para el bloque laminar en L y de 17,25 m. para
el bloque-torre del ángulo Sureste de la Manzana.

- Sestra gaineko solairu guztietako kanpo-lerrokadurak
derrigorrezkoak izango dira, ”Eraikuntzaren Baldintza Lotes-
leak” Planoan adierazitako baldintzetan. Barne-lerrokadura kan-
po-lerrokadurekiko marra paralelo bat izango da, 12,50 m. baino
handiagoa ez den distantzia batera (eraikuntzaren gehienezko
sakonera gisa) L forma duen bloke laminarrarentzat, eta 17,25
m.koa Etxadiaren Hegoekialdeko angeluan dagoen blo-
ke-dorrearentzat.

Unicamente en plantas superiores (a partir de la baja), en
el bloque en L, y por fachadas traseras o interiores, se admiten
patios abiertos que no afectarán a más de un 30% de la longitud
de la misma.

L forma duen blokearen goiko solairuetan bakarrik (be-
he-solairutik gora), eta atzealdeko edo barrualdeko fatxedatatik
barrena, patio irekiak egitea onartuko da, fatxaden luzeraren
%30ari baino gehiago eragiten ez badiote.

Las alineaciones de planta de ático tendrán las mismas con-
diciones que las establecidas para la Mancana RC-1.

Atiko-solairuko lerrokadurek RC-1 Etxadiarentzat ezarritako
baldintza berberak izango dituzte.

- Dado que la edificación es de carácter semi-abierto, con
la totalidad de fachadas vistas desde espacios públicos, todas
ellas se tratarán con iguales criterios arquitectónicos, en cuanto
a calidad de acabados. Las fachadas estrechas (laterales de blo-
ques), se proyectarán como las principales, con obligatoria
apertura de huecos.

- Eraikuntzak izaera erdi-irekia duenez gero, fatxada guztiak
gune publikoetatik ikusten direlarik, horiek guztiak arkitektura
irizpide berdinekin burutuko dira, akaberen kalitateari dagokio-
nez. Fatxada estuek (blokeen saihetsetakoak) nagusiak bezala
egituratuko dira, baoak derrigorrez ireki beharko direlarik.

- Al existir una cierta libertad de fondo de edificación en los
bloques laminares, para evitar que en el caso de parcelaciones
y edificaciones con diferentes fondos edificables puedan quedar
medianeras vistas, todas las medianeras deberán tratarse como
fachadas, a partir de 10 m. de fondo desde la alineación exterior
de parcela.

- Bloke laminarretan eraikuntzaren sakoneran nolabaiteko
askatasuna dagoenez, eta eraikuntza sakonera ezberdineko lur-
zatiketa eta eraikuntzetan artekormak agerian gera ez daitezen,
artekorma guztiak fatxada bezala burutu beharko dira, lurzatia-
ren kanpo-lerrokaduratik 10 m.ko sakoneratik aurrera.

- Los vuelos permitidos en plantas superiores respecto a las
alineaciones indicadas serán de un máximo de 1,25 m. en una
longitud total máxima del 40% de la fachada, distribuidos libre-
mente entre sus plantas. Computarán aprovechamiento en los
términos establecidos en el Plan General vigente

- Goiko solairuetan baimendutako hegalkinak, adierazitako
lerrokadurekiko, gehienez ere 1,25 m.koak izango dira, eta gehie-
nez ere fatxadaren %40aren pareko zabalera izango dute, solai-
ruen artean libreki banatuak. Indarrean dagoen Plan Orokorrean
ezarritako hitzetan konputatuko dira aprobetxamendurako.

- Aprovechamiento: - Aprobetxamendua:
El aprovechamiento máximo de cada Parcela de la Manzana

RC-2, en cada uso, así como el número máximo de viviendas y
su modalidad (libre o de protección pública), será el indicado en
el ”Cuadro General de Parcelas Residenciales” (Apartado I.7.8-A
de la Memoria del Plan Parcial), y en el ”Plano General de
Parcelas”.

RC-2 Etxadiko Lurzati bakoitzaren gehienezko aprobetxa-
mendua, erabilera bakoitzerako, baita etxebizitzen gehienezko
kopurua eta horien mota (librea edo babes publikokoa) ”Etxe-
bizitzetarako Lurzatien Taula Orokorrean” (Plan Partzialaren
Memoriako I.7.8-A Apartatua) eta ”Lurzatien Plano Orokorrean”
adierazitakoa izango da.

Manzanas RC-3 y RC-4: RC-3 eta RC-4 Etxadiak:
- Generalidades: - Orokortasunak:
- Las Manzanas RC-3 y RC-4 son simétricas según el eje de

simetría del área de juego y recreo de niños AJ, que las separa.
- RC-3 eta RC-4 Etxadiak simetrikoak dira, horiek bereizten

dituen haurrentzako jolas eta aisialdirako eremuaren AJ sime-
tria ardatzaren arabera.

Situadas en la parte Este de la banda central del Sector. De
forma sensiblemente rectangular, son de igual superficie y
dimensiones.

Sektorearen erdiko zerrendaren Ekialdean kokatuak daude.
Formaz nahikoa laukizuzenak dira, eta azaleraz eta neurriz ber-
dinak dira.
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- Su tipología edificatoria se compone en cada una de ellas,
de dos bloques. El primero laminar, se apoya en la alineación
Norte, hacia VL-2, ocupándola en su totalidad. El segundo blo-
que de planta sensiblemente cuadrada, se sitúa en el ángulo
Suroeste de la Manzana RC-3; y en el ángulo Sureste de la Man-
zana RC-4.

- Horien eraikuntza egitura, horietako bakoitzean, bi blokek
osatua dago. Lehenengoa, laminarra, Iparraldeko lerrokaduran
bermaturik dago, VL-2 aldera, eta erabat okupatzen du hura.
Bigarren blokea, oin-plano nahiko laukia duena, RC-3 Etxadiaren
Hego-mendebaldeko angeluan eta RC-4 Etxadiaren Hego-ekial-
deko angeluan kokaturik dago.

- Usos: - Erabilerak:
- Predominante Uso Residencial; El bloque laminar en ali-

neación Norte, tiene además Terciario-Comercial en planta baja.
- Lehentasunez Etxebizitzetarako Erabilera du. Iparraldera

lerrokaturik dagoen bloke laminarrak, gainera, Hirugarren Sek-
tore-Merkataritza erabilera du behe-solairuan.

- Las compatibilidades de usos, con carácter general serán
las indicadas en la ordenanza OR-4 Grado 1º (Artículo 6.04.07 de
la Normativa del Plan General).

- Izaera orokorrez, erabilera bateragarriak OR-4 1. Maila
Ordenantzak adierazitakoak izango dira (Plan Orokorraren Arau-
diko 6.04.07 artikulua).

- Las superficies destinadas a infraestructuras básicas (Cen-
tros de Transformación), computarán como aprovechamiento
terciario.

- Oinarrizko azpiegituretarako xedatutako azalerak (Eralda-
keta Zentroak) hirugarren sektoreko aprobetxamendu gisa har-
tzen dira.

- Planta Baja: Se destinará a los Usos siguientes: - Beheko Solairua: ondorengo Erabileretarako xedatuko da:
- Portales: con acceso obligatorio desde las alineaciones a

espacio público exterior, serán preferentemente pasantes hacia
la zona libre interior de la parcela o manzana.

- Bebarruak: derrigorrez kanpoaldeko gune publikoetara
ematen duten lerrokaduretatik izango dute sarrera, eta lehenta-
sunez, lurzatiaren edo etxadiaren barneko gune librera igarotze-
koak izango dira.

- Terciario-Comercial: Solamente en el bloque laminar de
alineación Norte, hasta un máximo de 450 m2.c.

- Hirugarren Sektorea-Merkataritza: Iparraldera lerrokaturik
dagoen bloke laminarrean bakarrik, gehienez 450 m2.e. arte.

- Usos complementarios del residencial, no lucrativos, de
carácter comunitario.

- Etxebizitzarena osatzeko erabilerak, irabazi asmorik gabe-
koak eta izaera komunitariokoak.

- Accesos a los aparcamientos del sótano. - Sotoko aparkalekuetarako sarbideak.
- Porche libre privado, de forma optativa, preferentemente

en el bloque-torre de la alineación Sur.
- Ataripe libre pribatua, aukerakoa, lehentasunez Hegoalde-

ra lerrokaturik dagoen bloke-dorrean.
- Zona libre ajardinada. - Lorategi-gune librea.
- Pequeñas ocupaciones para infraestructuras básicas nece-

sarias (Centros de Transformación Eléctricos, etc...).
- Beharrezkoak diren oinarrizko azpiegituretarako okupazio

txikiak (Argindarraren Eraldaketa Zentroak, etab...).
- Condiciones de Edificabilidad: (Ver plano de ”Condiciones

Vinculantes de la Edificación”).
- Eraikigarritasun Baldintzak: (Ikus ”Eraikuntzaren Baldintza

Lotesleak” Planoa).
- En Planta de Sótano se podrá ocupar hasta un 65% de la

parcela, comprendiendo la proyección vertical de la edificación
en plantas superiores.

- Sotoko Solairuan, lurzatiaren %65a arte okupatu ahal izan-
go da, eraikuntzak goiko solairuetan duen proiekzio bertikala
hartuz.

- Preferentemente se plantearán soluciones con funciona-
miento unitario de la planta de sótano para todas las parcelas
de la manzana, a fin de reducir sus accesos desde vía pública.
Esto deberá concretarse en el Proyecto de Compensación, con
la creación de las servidumbes recíprocas necesarias entre las
distintas parcelas.

- Lehentasunez, irtenbideak proposatuko dira sotoko solai-
rua etxadiaren lurzati guztiek elkarrekin erabil dezaten, bide
publikotik izan ditzakeen irispideak gutxitzeko asmoz. Hori, Kon-
pentsazio Proiektuan zehaztu beharko da, lurzati ezberdinen
artean beharrezkoak diren elkarrekiko zortasunak finkatuz.

- Se permitirá una segunda planta de sótano en las condi-
ciones establecidas en las Ordenanzas Generales de Edificación.

- Bigarren soto-solairu bat baimenduko da Eraikuntzaren
Ordenantza Orokorretan ezarritako baldintzetan.

- Sus accesos rodados serán preferentemente por las calles
VL-4 (para la RC-3) y VL-8 (para la RC-4), debiendo cumplir lo
indicado en el Artículo 7 a) de estas Ordenanzas .

- Ibilgailuentzako irispideak, ahal dela, VL-4 (RC-3rentzat)
eta VL-8 (RC-4rentzat) kaleetatik barrena egingo dira, eta Orde-
nantza hauetako 7 a) artikuluan adierazitekoa bete beharko da.

En Planta Baja: Behe-Solairuan:
- Por el bloque de alineación Norte, se ocupará la totalidad

de esta fachada (a VL-2).
- Iparraldeko lerrokadura duen blokeak fatxada guztia oku-

patuko du (VL-2ra ematen duena).
- Por el Bloque-Torre, se ocupará el 80% como mínimo de

las alineaciones Oeste y Sur (en RC-3); y Este y Sur (en RC-4),
según se indica en el Plano de ”Condiciones Vinculantes de la
Edificación”.

- Bloke-Dorreak Mendebaldeko eta Hegoaldeko lerrokadu-
ren %80a okupatuko du gutxienez (RC-3an), eta Ekialdekoa eta
Hegoaldekoa (RC-4an), ”Eraikuntzaren Baldintza Lotesleak” Pla-
noan adierazten den moduan.

- El resto de alineaciones exteriores de las parcelas o man-
zanas hacia espacio de dominio público, no delimitadas por la
edificación, deberá llevar cerramiento opaco hasta una altura
máxima de 0,70 m. y translúcido (verja metálica, de madera,
etc.) hasta una altura máxima de 1,85 m.

- Jabari publikoko guneetara doazen lurzati edo etxadien
gainerako kanpo-lerrokadurek, eraikuntzak mugatu gabeak, itxi-
tura opakoa eduki beharko dute 0,70 m.ko gehienezko altuera-
raino, eta zeharrargitsua (burdin-hesia, egurrezkoa, etab.) 1,85
m.ko gehienezko altueraraino.

- La zona libre privada interior de la parcelas o manzanas,
incluso la zona ocupada por sótano bajo rasante, deberá tratarse
como área de estancia, jardines de recreo y jugo de niños y otros
usos similares en las condiciones indicadas para la Manzana
RC-1.

- Lurzatien edo etxadien barnealdeko gune libre pribatua,
eta are sestrapeko sotoak okupatutako gunea, egonaldirako ere-
mu, haurren aisialdi eta jolaserako lorategi eta antzeko beste
erabilera batzuetarako xedatu beharko da, RC-1 Etxadiarentzat
adierazitako baldintza berberetan.

Plantas Superiores: Goi-Solairuak:
- En el bloque laminar, situado en alineación Norte (hacia

VL-2) las rasantes de los forjados de las distintas plantas serán
coincidentes en toda la edificación, así como el remate o cornisa
de cubierta y la pendiente de la misma.

- Iparraldeko lerrokadura (VL-2 aldera) duen bloke lami-
narrean, solairu ezberdinetako forjatuen sestrak berdinak izango
dira eraikuntza guztian, baita estalkiaren akabera edo erlaitza eta
horren aldapa ere.

- La altura de edificación será de Planta Baja+5 alturas+A-
tico+Entrecubierta (máximo de 15,70 m. sobre la rasante de cara

- Eraikuntzaren altuera Behe-Solairua + 5 solairu + Atikoa +
Estalkitartea (gehienez 15,70 m. behe-solairuko sabaiaren behe-
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inferior del techo de la planta baja) para el bloque en alineación
hacia VL-2. Para el bloque-torre situado al Sur, la edificación
será de Planta Baja+6 alturas+Entrecubierta (máximo 18,75 m.
sobre la rasante de cara inferior del techo de la planta baja).

ko aldearen sestraren gainetik) izango da VL-2 aldera lerrokatu-
rik dagoen blokearentzat. Hegoaldean kokatuta dagoen blo-
ke-dorrearentzat, berriz, eraikuntza Behe-Solairua + 6 solairu +
Estalkitartea (gehienez 18,75 m. behe-solairuko sabaiaren behe-
ko aldearen sestraren gainetik) izango da.

- Sobre la envolvente de cubierta (pendiente máxima 35º
desde alineación de fachadas) sólo podrán rebasar los caseto-
nes de ascensores, elementos de instalaciones comunes, chi-
meneas, lucernarios y otros elementos constructivos u orna-
mentales.

- Estalkiaren ingurakariaren gainetik (35ºko gehienezko
aldapa fatxaden lerrokaduratik), igogailuen kasetoiak, instalazio
komunetako elementuak, tximiniak, argizuloak eta eraikuntzaz-
ko edo apaindurazko beste elementu batzuk bakarrik irten dai-
tezke.

- Las alineaciones exteriores de todas las plantas sobre
rasante serán obligatorias, en las condiciones indicadas en el
Plano de ”Condiciones vinculantes de la edificación”. La alinea-
ción interior será una línea paralela a las alineacioens exteriores,
y a una distancia no superior a 12,50 m. (fondo máximo de la
edificación) para el bloque situado en alineación Norte (hacia
VL-2) y de 17,25 m. para el bloque-torre situado al Sur de la man-
zana o parcela.

- Sestra gaineko solairu guztietako kanpo-lerrokadurak
derrigorrezkoak izango dira, ”Eraikuntzaren Baldintza Lotes-
leak” Planoan adierazitako baldintzetan. Barne-lerrokadura kan-
po-lerrokadurekiko marra paralelo bat izango da, 12,50 m. baino
handiagoa ez den distantzia batera (eraikuntzaren gehienezko
sakonera gisa) Iparraldera lerrokaturik dagoen blokearentzat,
eta 17,25 m.koa etxadiaren edo lurzatiaren Hegoaldean kokatu-
rik dagoen bloke-dorrearentzat..

Unicamente en plantas superiores (a partir de la baja), en
el bloque situado al Norte y por sus fachadas traseras o interio-
res, se admiten patios abiertos que no afectarán a más de un
30% de la longitud de la misma.

Iparraldean dagoen blokearen goiko solairuetan bakarrik
(behe-solairutik gora), eta atzealdeko edo barrualdeko fatxeda-
tatik barrena, patio irekiak egitea onartuko da, fatxaden luzera-
ren %30ari baino gehiago eragiten ez badiote.

- Dado que la edificación es de carácter semi-abierto, con
la totalidad de fachadas vistas desde espacios públicos, todas
ellas se tratarán con iguales criterios arquitectónicos, en cuanto
a calidad de acabados. Las fachadas estrechas (laterales) de los
bloques lineales, se proyectarán como las principales, con obli-
gatoria apertura de huecos.

- Eraikuntzak izaera erdi-irekia duenez gero, fatxada guztiak
gune publikoetatik ikusten direlarik, horiek guztiak arkitektura
irizpide berdinekin burutuko dira, akaberen kalitateari dagokio-
nez. Bloke linealetako fatxada estuak (saihetsetakoak) nagusiak
bezala egituratuko dira, baoak derrigorrez ireki beharko dire-
larik.

- Al existir una cierta libertad de fondo de edificación en los
bloques laminares, para evitar que en el caso de parcelaciones
y edificaciones con diferentes fondos edificables puedan quedar
medianeras vistas, todas las medianeras deberán tratarse como
fachadas, a partir de 10 m. de fondo desde la alineación exterior
de parcela.

- Bloke laminarretan eraikuntzaren sakoneran nolabaiteko
askatasuna dagoenez, eta eraikuntza sakonera ezberdineko lur-
zatiketa eta eraikuntzetan artekormak agerian gera ez daitezen,
artekorma guztiak fatxada bezala burutu beharko dira, lurzatia-
ren kanpo-lerrokaduratik 10 m.ko sakoneratik aurrera.

- Los vuelos permitidos en plantas superiores respecto a las
alineaciones indicadas serán de un máximo de 1,25 m. en una
longitud total máxima del 40% de la fachada, distribuidos libre-
mente entre sus plantas. Computarán aprovechamiento en los
términos establecidos en el Plan General vigente

- Goiko solairuetan baimendutako hegalkinak, adierazitako
lerrokadurekiko, gehienez ere 1,25 m.koak izango dira, eta gehie-
nez ere fatxadaren %40aren pareko zabalera izango dute, solai-
ruen artean libreki banatuak. Indarrean dagoen Plan Orokorrean
ezarritako hitzetan konputatuko dira aprobetxamendurako.

- Aprovechamiento: - Aprobetxamendua:
El aprovechamiento máximo de cada Parcela de las Man-

zanas RC-3 y RC-4, en cada uso, así como el número máximo
de viviendas y su modalidad (libre o de protección pública), será
el indicado en el ”Cuadro General de Parcelas Residenciales”
(Apartado I.7.8-A de la Memoria del Plan Parcial), y en el ”Plano
General de Parcelas”.

RC-3 eta RC-4 Etxadietako Lurzati bakoitzaren gehienezko
aprobetxamendua, erabilera bakoitzerako, baita etxebizitzen
gehienezko kopurua eta horien mota (librea edo babes publiko-
koa) ”Etxebizitzetarako Lurzatien Taula Orokorrean” (Plan Par-
tzialaren Memoriako I.7.8-A Apartatua) eta ”Lurzatien Plano
Orokorrean” adierazitakoa izango da.

Vitoria-Gasteiz, a 26 de julio de 1999.— El Alcalde-Presiden-
te, ALFONSO ALONSO ARANEGUI.

Gasteiz, 1999ko uztailaren 26an.— Alkate-Lehendakaria,
ALFONSO ALONSO ARANEGUI.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE ORDENACION DEL TERRITORIO
Y MEDIO AMBIENTE

Servicio de Planeamiento y Gestión Urbanística

6.034
Inicio de expediente expropiatorio de la UAP 7-1 integrada

por el inmueble número 44 de la calle Cuchillería.

Con fecha 2 de agosto de 1999, por Decreto del señor Alcal-
de-Presidente se dictó la siguiente Resolución:

VITORIA/GASTEIZ

LURRALDE ANTOLAKUNTZA ETA
INGURUGIRO SAILA

Hirigintza Planeamendu eta Gestiorako Zerbitzua

6.034
Aiztogile kaleko 44. zenbakiko etxeak osatzen duen 7-1

J.U.P desjabetzeko dosierrari hasiera ematea.

1999ko abuztuaren 2an, honako erabakia hartu zuen alka-
te-lehendakariak, Dekretu bidez:

”Incoación de expediente expropiatorio del derecho de pro-
piedad del 50% del desvan del inmueble número 44 de la calle
Cuchillería cuyo titular registral es doña Bernarda Cahue López
de Arechaga, figurando sin inscribir la otra mitad, así como el
derecho de propiedad del 50% de la leñera número 2 del citado
inmueble, cuya propietaria es la arriba citada”.

”Aiztogile kaleko 44. zenbakidun etxeko ganbararen %50a-
ren jabetza-eskubideaz -ganbararen beste %50a inskribatu gabe
dago- eta etxe bereko 2. egurtegiaren %5aren jabetza-eskubi-
deaz desjabetzeko dosierrari hasiera ematea; ganbararen zen
egurtegiaren Erregistroko titularra Bernarda Cahue López de
Arechaga da”.

Lo que se somete a información pública durante el plazo de
quince días para que cualquier persona pueda aportar por escri-
to los datos oportunos para rectificar posibles errores de la ”Re-
lación de afectados” publicada u oponerse, por razones de fon-
do o forma, a la necesidad de ocupación y a los efectos previstos
en el artículo 18 de la Ley de Expropiación Forzosa.

Hortaz, jendaurrean egongo da dosierra hamabost egunez,
edonork aukera izan dezan argitaratutako ondasun-zerrendan
izan daitezkeen akatsak zuzentzeko datu egokiak idatziz emate-
ko, edo, mamiari nahiz formari dagozkion arrazoiengatik, oku-
pazio-premiaren kontra agertzeko, baita Desjabetze Legearen
18. artikuluan aurreikusitako ondorioak izan ditzan ere.


